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YkasaHusi no 6e3onacHoOCTH

BHumaTenbHO NPoYTUTE MHCTPYKLMIO MO 3KCNyaTauum,
cobnioaanTe ee ykasaHuA U TwaTenbHoO xpaHuTte ee!
MepepnaBas npubop ApyromMmy 4YenoBekKy, AanTe emy 3Ty
MHCTpPYKUMI0. [laHHbIN NpMOop NpeaHa3Ha4vYeH Ansa goMallHero
MCNonb30BaHUsA, U AN UCMNOJNIb30BaHMA B HEKOMMEpPYeCKOon,
ObITOBOM cpepe.

/A OnacHoOCTb nopaxeHusi Tokom!

Mpn nogkntoYeHnn npudopa 1 ero akcnnyaTtaumm cobnogante
AaHHble, NPUBEAEHHbIE HA 3aBOACKOM Tabnuyke. PeMoHT npnbopa
(Hanp., 3amMeHy NoBpeXAeHHOro CETEBOrO Kabens) paspeLuaeTtcd
nNpon3BoanTb N3 coobpakeHnn 6e30NacHOCTM TOSbKO Hallen
CepBUCHON cnyxoe.

OTOT NpMbop MOryT MCMonb30BaTh AETK cTapLue 8 neT u nuua c
OrpaHNYeHHbIMU PUINYECKMMWN, CEHCOPHLIMU UIN YMCTBEHHBIMMU
CNOCOBGHOCTAMW NN HE UMEIOLLIMMW AOCTaTOMHOIO onbiTa Unn
3HaAHWN, €CN OHW HaxXOAATCS Nog NPUCMOTPOM UM NPOLUSN
COOTBETCTBYHLLNIA MHCTPYKTaXX OTHOCUTENBHO Ge30nacHoOro
nonb3oBaHWst NPUBOPOM 1 YSCHUNN s cebsl, Kakyto OnacHOCTb
HeceT B cebe npnbop. [leten mnagwwe 8 net Henb3s nognyckaTb
K Npmbopy 1 LWHYPY NUTaHUA, UM HE pa3peLlaeTcs Nonb30BaTbCA
npubopom. [letam Henb3s urpatb ¢ npubopom. NpomnssoanTb
OYMCTKY 1 TexobcnyxmnBaHme eTAM He paspeluaercs, 3a
NCKINIOYEHNEM TEX Cry4aeB, eCnn OHKM cTapLue 8 NeT 1 BbINOMHAT
3TV AeNCTBUS nog HabngeHnem B3pOCHbIX.
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3anpeLlaeTtca norpyxartb B Bogy npmbop unu ceteBon kabenb.
Monb3oBaTbca NpMBOPOM AoNyCKaeTCsa TONbKO Npu OTCYTCTBUU
nospexaeHun kabensa n npubopa. B cnyyae HencnpaBHOCTH
Cpasy e BbIHYTb LUTEKEP U3 PO3ETKN UMW BbIKIIOYNTL CETEBOE
HanpskeHue.

Mpunbop cogepXnT NOCTOSAHHbLIA MarHUT, KOTOPbIA MOXET
BO34€e1CTBOBaTb Ha ANEKTPOHHbIE UMMNIAHTaHTLI: Hamnp.,
KapOuoCTUMYNATOPbI U UHCYNMHOBLIE NoMnbl. [1py Hanu4Mn B
OpraHn3Me 3NeKTPOHHOro MMMIaHTaHTa Henb3s NpubnmxaTbesa K
nuueson naHenu npundopa onwmxe, yem Ha 10 cm.

A OnacHocTb yayweHus!

He paspeluaiite AeTsiM urpaTb C yNakoBOYHbIM MaTepuanom.
XpaHuTe Menkue getanu B HaeXXHOM MecTe, Tak Kak pebeHok
MOXXET UX NPOrNOTUTD.

A OnacHocTb TpaBMUpoBaHUA!
He npukacantecb K BHYyTPEHHUM YacTAM KOPEMOJSTKU.
HenpaBunbHoe npumMeHeHne npubopa MOXeT NPUBECTU K TPaBMaM.

A OnacHocTb oXxoros!

Hacagka ans npurotoBneHns MOMOYHOM NeHbl CUMNbHO HarpeBaeTCA.
Mocne ncnonb3oBaHMA cHavYana nogoXxauTe, Noka Hacagka
OCTbIHET, NpeXxae Yem npukacatbcs k Hel. Nocne ncnonb3oBaHns
NOBEPXHOCTW HArpeBaTeNbHOro 3fIEMEHTA UM HarpeBaTenbHOM
NNacTUHbl MOTYT OCTaBaTbCs rOPSIHMMM eLle onpeaeneHHoe BpeMs.
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(Cm. pucyHkm A, B, C, D 1 E B Havane
WHCTPYKLMN)
1 EMKOCTb ANs KoerHbIX 3epeH
2 Kpbliwka, coxpaHsiowas apomar
3 NoBOpPOTHBLIN perynaTop
cTeneHun nomona
4 BbIABWXKHOW OTCEK Ansi MOMOTOro kode
(monoTeIn kode / TabneTka ANS O4UCTKM)
5 bnok 3aBapusaHus (puc. E)
a) briok 3aBapvBaHus
b) eepua
c) OTcek anst xpaHeHus
KpaTKOM MHCTPYKLMN
d) Pbivar 6noka 3aBapvBaHus
e) dukcatop
f) Kpbiwka
6 Hacagka ons npurotoBneHus MOMOYHOM
nexbl (puc. C) cHumarbest
a) BeinyckHas Tpy6ka
b) Mepeknioyatenb pexnmon
«Tensioe MOOKO»/«MOMOYHas NeHa»
c¢) Tpybka nogaym momnoka
d) BepxHsas yacTtb
e) Tpybka nogaum Bo3gyxa
7 YcTponcTBo pasnuvea Koge
perynvpyemMoe no BbicoTe
8 lMopnoH ana kanens (puc. D)
a) 3acnoHka
b) EmkocTb Ans kodenHon rym
c) MoppoH onga kanens nog
YCTPONCTBOM pasnmea kode
d) Pewetka-noacraeka nog
YCTPONCTBOM pasnmea kode
9 CerteBon Boikntovatens O/1
10 KHonika start
11 Knonka (PP
12 Kronka b 1 /1N
13 Krorka @ off /i
14 Perynsatop «KpenocTtb koge»
15 Perynartop «Bbibop HanuTka»
16 Oucnnen
17 CbemHasi EMKOCTb Ansi BOAbI
18 Kpbiwka emMkoCTV Ans BoAbl
19 MepHasg noxka aons MonoToro Kkoge
(npucnocobrnieHne AN yCTaHOBKM
uneTpa ons BoAbI)
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20 OTcek Anst XxpaHeHNs1 MEPHOW NOXKM
21 KabGenb nUTaHusi ¢ OTCEKOM

Ans ero XxpaHeHus
22 EMKOCTb Ans Morioka

ANeMeHTbI ynpaBrieHus

CeteBou Bbiknovartens O/|

CeteBoWi Bbikntodatens O/1 (9) ucnonbay-
€TCA AN BKIIOYEHMS 1 MOMHOIO BbIKIOYe-
H¥sa npubopa (nogaya Toka npepbiBaeTcs).
BHumanume: Nepeq BoiknodeHeM 3any-
CTUTE NPOrpamMmmy OYUCTKU UMK HaXKXMUTE
kHorky @ off /1 (13), 4To6bl BBIKMIOYNTL
npubop.

Kuonka (2

HaxmuTe KHonKy (PP (11) ons ogHoBpeMeH-
HOrO NPUrOTOBMNEHMS ABYX YalleK BbIOpaH-
HOro HanuTka. 3Ta MYHKUMSA 4OCTYNHA Npu
NPUroTOBIEHNN HAaNMUTKOB 6e3 AobaBneHns
MOMOKa, a TaKkke B TOM Cry4ae, ecrnv He
ncnonbayetcs pyHkumns aromaDouble Shot.

Knonka ® off /i

Mpy KpaTKOBPEMEHHOM HaXaTum KHOMKM

® off /i (13) BbINoONHAETCA Ononack1eaHme
1 BblkntoveHne npubopa. Ecnv HaxaTtb 1
yaepxueatb kHorky @ off /1 (13) HaxaToit,
TO Ha Aucnree oTobpaxatTcs NonbL3oBa-
TeNbCK1e HaCTPOVIKM UMW HaYMHaeTCs npo-
LieCC yaaneHus Hakvunv n o4ncTkv npubopa.

HaxmuTe Ha kHonky < 1 /1N (12), uto6bl
reHepvpoBaTb nap A8 NPUroToBreHus
MOJIOYHOW MEeHbl UMK TENNOro Monoka. dTa
KHOMKa UCMONb3yeTcs Takke AN HannBaHus
ropsiyer Boapbl.

KHonka start

Mpwn HaxxaTnm Ha kHonky start (10) HaumHa-
€TCs1 MPOLIECC NPUrOTOBMEHNS HANMUTKa Unm
BbINOJIHSAETCS CEPBUCHAs NporpamMma.
MoBTOpPHBIM HaxkaTem kHonkw start (10)
BO BPEMS NMPUrOTOBIIEHWS HANUTKa MOXHO
AOCPOYHO OCTAHOBUTbL NPOLIECC.
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PerynaTtop «Kpenoctb kode»

@9_3 @ NanHblit perynsitop (14)
ey A MCMONb3yeTCs s YCTaHOBKM
YPOBHSI KPenocTu Kode.

shot

OUEHb CJIABbIA

CIABbIA

HOPMAJTbHbIIA

KPEMKWIA

DOUBLESHOT KPEMKWIA +
DOUBLESHOT KPEMKWIA ++

orQ@

no @

MpurotoBneHve kode aTnx
YPOBHEN KPEMNocTu OCyLLEeCT-

a BnsieTca B Apa atana. Cwm.

«aromaDouble Shot»

doubl
shot

Perynsatop «Bbl6op Hanutka»

OanHbii perynstop (15)
ucnonb3yetcs ans Bblbopa
Tpebyemoro Buaa HanuTka
> _. <g v erokonuiecTsa Ha oaHy

@ KpyKy. C ero nomoLLbo
MOXHO TaKke U3MEHNUTb
nonb3oBaTenbckue
HaCTPOMNKM.

o, B

KodbenHble HanuTku 6e3
MOsioKa:

MAJbI 3CMPECCO
3CMPECCO

MATbIV YUEPHBIVI KODE
UEPHbBIN KOME

BOJIbLLOV UEPHBIV KO®ME

ot

no (P

KogenHble HanuTku ¢
MOJIOKOM:

MASbIA KAMYU/HO
BOJbLLOWV KAMYU/HO
MAJbIA MAKVATO
MAKWATO

BOJbLLOV MAKUWATO

or B

HO@

® MPOMbITb MALLIMHY

o

MPOMbITb MOJIOYH.CUCT.

BaxHo: Npu BbIGOpe HanuTka, KOTOPbI
NPUroTOBUTL HEBO3MOXHO, Ha Aucnnee
oTtobpaxaeTcst HEBEPHAA KOMBU/HALIVA.
N3meHnTe ypoBeHb KpenocTu kode nnm
BblOpaHHbIN TMN HamuTKa.

Mepekntoyatens

YUTO6BbI HAaNUTL MOMOYHYIO MEHY, HAaNpUvep,
ONg naTtTe MakkmaTto U KanmyymHo, noBep-
HWTE Ha NULEBYIO CTOPOHY cumson Ch.
YUTtobbl HaNUTL TeNmoe MOMoKo, NOBEPHUTE
Ha N1LeBYy0 CTOPOHY CMMBOJT Wb,

YUTto6bl HanNUTL ropsivyo BOAY, yCTaHo-

BUTE NepekmnoyaTernbs B ropu3oHTansHoe
nonoxeHue.

CoobLweHusa Ha gucnnee

Ha gucnnee (16) otobpaxkaeTcsi He TONbKO
TekyLlee paboyee coCTosiHME, HO 1 pasnuy-
Hble cTaTycHble coobLLeHns NMbo yBeaoMm-
neHus o Heobxoanumom aencteun. MNMocne
3aBepLUEHNS TaKOro OeNCTBUS coobLleHne
NCYE3aEeT, 1 NOBTOPHO OTOBpaXKaeTCsi MEHH0
BblbOpa HanuTka.



aromaDouble Shot

Uem gornbLue rotoButcst kode, Tem 6onbLue
BbICBODOOX4AETCS ropbKuNX CyGCTaHLMA 1
HenpUATHbIX apomMaToB. JTO OTpULLATENBHO
CKasblBaeTCs Ha BKyCce v Aenaet Kode
MeHee NpusTHLIM ANns ynotpebnenus. Ans
NPUroToBMNeHns 0CoObEHHO Kpenkoro Kode,
moaenb TES556/TES559 ocHalleHa cneuu-
anbHon doyHkLmer aromaDouble Shot.
lMocne npuroToBneHnsi NONoBUHbI 06bema
HanuTka koe MeneTcsi n 3aBapvBaeTcst
MOBTOPHO, MPY 3TOM UCXOAUT TOMbKO €ro
NPUSTHBIN apomar.

®yHkuma aromaDouble Shot akTnBupyertcs
npuv cneayoLwmx yCTaHOBKax:

P,
doublex

shot

P

Mepen nepBbIM
MUCnosib30BaHUEM

O6wue ceeaeHusn

B cooTBeTCTBYIOLIME EMKOCTM CriegyeT
3anmBaTh TOMbKO YNCTYIO, XONOAHYHO,
HerasnpoBaHHYH0 BOAY M 3acbinaTb TONbKO
obxxapeHHble koenHble 3epHa (Npea-
NOYTUTENBHO CMECU KODENHBIX 3EPEH,
npeAHasHavYeHHble Ans aBTOMaTU4eCcKux
KoheBapoK 1 aBTOMAaTOB AN MPUTOTOB-
neHus koge acnpecco). He ncnonb3osarb
KoheliHble 3epHa, NOKPbITbIE rMasypblo,
Kapamensto nnv obpaboTaHHble Apyrumm
caxapocogepxalmnmm gob6aBkamm — OHU
3acopsoT 6ok 3aBapuBaHuS.

B aTom npnubope MOXHO ycTaHaBnueaTb
XeCTKoCTb BOAbl. Ha 3aBoae ycTtaHoBneHa
CTeneHb XXeCTKoCTM BoAbl 4. XKecTKoCcTb
ncnonb3yemou BOAbl ONpeaennTs ¢
NOMOLLbIO NpunaraeMon MHAMKaTOPHOM
MOMOCKMN.
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Ecnu npy npoBepke yCTaHOBMNEHO 3Haye-
HWe, oTNn4Hoe oT 4, COOoTBETCTBYHOLWNM
obpa3om nsmeHnTe HacTponku npubopa
rnocne ero BKMoYeHus (CM. XXECTKOCTb
BOMbl B rnaBe «YCTaHOBKN MEHIOY).

Hauano pa6othki ¢ npuéopom

1. CHMMUTE 3aLMUTHYIO NMNEHKY.

2. [MocTaBbTe NOMHOCTHIO aBTOMATUYECKYHO
KoheMalLLVHy 3CMPecco Ha POBHYHO U
AOCTaTOYHO MPOYHYIO ANA ee Macehbl
BOOOCTOWNKYHO NMOBEPXHOCTb. YOOCTO-
BEpLTECh B OTCYTCTBUWN NPENATCTBUIA B
BEHTUNSILMOHHbBIX OTBEPCTUSIX Npubopa.

BaxHo: Vcnonbaynte npnbop TonbLKO B
NOMEeLLEHNSX, 3aLLMLLEHHBIX OT MOpPO3a.
Ecnun npnbop TpaHcnopTupoBancs nnm
XpaHuncs npu Temneparypax Hmwke 0°C, To
nepen BBOAOM €ro B 3KCMIyaTaLuio Hy>HO
BbhXOaTb He MeHee 3 4YacoB.

3. CerteBon kaberb BbITAHYTb U3 OTCEKA
(21), BcTaBuTb LWITEKEP B pO3ETKY. HEO6-
XOOVMMYIO AfMHY MOXHO OTperynupoBathb,
ybupas kabenb BBEPX UK BbITAMMBas
ero BHu3. [inga atoro npnbop 3agHen
CTOPOHOW NOCTaBUTb, HaNpUmep, K
KPOMKe CTorna 1 BbITAHYTb kabenb BHU3,
Unn 3afBUHYTb BBEPX.

4. YctaHoBuUTe HacagKy ANnsi NPUroTOBMEHUS
MOSOYHON MeHbl. Bkrntovarite npnbop
TOMbLKO nocne cOopkn N yCTaHOBKM
Hacagku Ans NPUroToBIEHNS MOMOYHOM
neHbl (6).

y

5. TlogHATb KpbILWKY emkocTy ans sogbl (18).
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6. CHATb emkoCTb Ans Bogpl (17), NpomMbITh
€€ W 3anofHUTb CBEXEN, XONOAHON
BOJON. YPOBEHb 3aMOMnHEHUst He AOIMKeH
npeBbllLaTb OTMETKY max (Makc.).

7. POBHO yCTaHOBUTbL €MKOCTb ANs BoAbl (17)
1, HAAABMB Ha Hee, BCTaBWTb A0 ynopa.

8. 3aKpbITb KPbILLKY €MKOCTM ANS
Boab! (18).

9. 3anonHuTb KohenHbIMY 3epHamu
emkocTb Ans 3epeH (1). (Mpouecc npu-
FOTOBMNEHWNS HaMUTKa M3 MONoToro kode
onucaH B pasgene «[lpurotoBneHvne
KOeNnHbIX HAaNUTKOB U3 MOFOTOrO
kope»)

10. Haxatb ceteBou Bhikntoyartens O/1 (9).
Ha gucnnee (16) otobpaxkaeTcst MeHo
YCTaHOBKM 53blka gucnnes.

11. BoibepuTe Tpebyembii A3bIKk Aucnnes ¢
NMoMOoLLbI0 BepxHero peryndartopa (15).
[ocTynHbl cnepyroLwme A3bIKu:

Pycckun
ENGLISH

12. NomecTnTe EMKOCTb NOA, BbIMYCKHON
Tpy6kon (6a).

13. HaxaTb kHonky start (10). BeibpaHHbIn
A3bIK COXpaHSAETCA B MaMSTW.

Mpnbop HarpeBaeTcs 1 NPOMbIBaETCS.

M3 ycTponcTea pasnmea Koge BbINbeTCS

HeKkoTopoe KonM4ecTBo BoAbl. O roTOBHOCTM

npubopa k paboTe CUrHanuaMpyeT MeHI

BblbOpa HanuTka, oTobpaxaroLeecs Ha

avcnnee.

BbikntoueHune npubopa

Ha 3aBoge 3anporpaMmMypoBaHbl CTaH-
AapTHble HacTponkun, obecneunsatoLLme
ONTUMArbHbIN PEXMM PaboTbl NOMHOCTHIO
aBTOMaTUYeCKOW KodhemMallMHbl 9CNPecco.
Mo nucreueHumn 3agaHHoro BpemeHu npubop
aBTOMaTUYECKN BbIKMOYaeTcs (Mepuog,
BPEMEHM MOXHO NPOrpaMMmMpoBaTh — CM.
BbIKJ1. UEPE3 B IMaBe «YCTaHOBKM MEHIO»).

UcknroueHune: Ecnv npubop ncnons-
30Barics TONbKO AN BbiNycka ropsyen
BOAbI UK Napa, TO OH OTKItoYaeTcs 6e3
OnonackvBaHus.

YUTO06bI BPYYHYHO BbIKNIOYMTL NpMGOop A0
NCTEYEHNS YKa3aHHOIO BPEMEHW, HaXMUTE
kHorky @ off /1 (13). Byaer BbinornHeHo
onosnackvBaHve 1 OTKIIoYeHre npudopa.

Mpumeuanue: Ecnv npnbop 3anyLieH B
nepBbIi pa3 UK nocre Toro, kak Obina
BbIMOMHEHa CepBuCHas nporpamma,

unu ecnv Npnbop Aonroe Bpems He
MCMOoMNb30Barncs, nepsBas Yyallka HanuTka He
OyaeT UMeTb HY>KHOrO apomMarTa, U ee Hy>HO
CnnThb.

Ecnun nonHocTblo aBTOMaTuyeckas koge-
MaLLMHa 3CNPecco He 1cnosnb3osarnach
paHee, Bbl Ha4yHeTe nonyyaTb YyCTONYMBYHO
MEMKONOPUCTYHO NEHKY TONbKO nocne npu-
FOTOBIEHUSI HECKOMNbKMX YaLlek Kode.

Mpv AnuTEnbHOM Mcnonb3oBaHUK Npubopa
Ha BEHTUISLMOHHBIX OTBEPCTUSIX MOTYT
0bpa3oBbIBaTLCA Kannum Bogbl. ATO HOp-
MarnbHoe sIBeHue.



PuneTp ANA BoAbl

®unbTp ANS BoAbl NO3BONAET NPeaoTBpa-

TUTb 0B6pasoBaHNe Hakunu.

Mepen ncnonb3oBaHMeM HOBOTO uUNbLTpa

Ons BoApbl ero HeobxoaMMo NpPoMbITh. [Ang

3TOro BbIMOMHUTE CrieayloLme AeNCTBUS:

1. HapgexHo yctaHoBUTE OMNLTP AN BOAbI
B €MKOCTb A9 BOAbI HAXaTueM Ha Hero
C NMOMOLLbIO MEPHOM NOXKM (19).

2. Ewmkoctb ans soabl (17) 3anonHuTb
BOZOM 4O OTMETKM max.

3. Haxmute n yaepxusanTe KHOMKY
® off /i (13) HaxaToll B Te4eHMe He
MeHee Tpex cekyHA. OTKPOETCSH MEHH0.

4. Haxumaiite kHonky Q off /i (13), noka
Ha aucnnee He 0TobpasnTCst AUNLTPA
HET W1 CTAPbIN.

5. C nomoLubto BepxHero perynsitopa (15)

BbIGeprTE BKIIIOUATL DUSBTP.

HaxaTb kHonky start (10).

[MomecTnte emkocTb o6bemom 0,5 n nopg

BbIMYCKHOW Tpybkow (6a).

8. Haxartb kHonky start (10).

9. Bopa npoxogut yepes ounbTp,
npomblBas ero.

10. MNocne 3Toro OnoOPoOXHUTL EMKOCTb.

Mpubop cHoBa roToB k paborTe.

No

K cBegeHwuto: Mpy npombiBKe hunstpa Ans
BOAbl OAHOBPEMEHHO Obina akTuBMpoBaHa
HacTpoWika BpeMeHN NOSBNEHNS NHAMKALUN
3AMEHUTE ®USLTP!.
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Mocne yka3aHusa Ha gucnnee SAMEHUTE
®UNBTP! MK Makc. Yepes 2 Mecsla peseps
unsTpa Ang BoAbl BelpaboTtaH. 3ameHa
HeobxoamMma No CoOOBPaKEHNSAM TUTMEHbI U
C Lenbio npegoTepalleHns obpasoBaHust
N3BECTKOBbIX OTNOXEHNI (BO3MOXHbI
nospexaeHus npubopa).

CMeHHble hunsTpbl MOXHO NpuobpecTyn
Yepes TOProByHO CETb UM CEPBUCHYIO
cnyx06y (cm. pasagen «[pyHagnNexXHoOCTY).
Ecnun HoBbIN OUNbTP ANs BOAbI HE yCTa-
HaBnMBaeTcs, crieayeT BbIOpaTb HAaCTPOVKY
®USBTPA HET WS CTAPBIN.

MpumeyaHune: C NOMOLLbIO MHAMKATOPA
punsTpa MOXHO OTMETUTL MECSIL, B
KoTopoM chuniTp 6bin BCTaBneH. MoxHo
TaKke OTMETUTb MecsL AN cneayoLLen
3ameHbl unestpa (He No3xe, Yem vyepes ABa
Mecsua).

1202 4 5 @I EaanEl

Mpumeuanue: Ecnn npubopom anutensHoe
BpPEMSs HE MOMb30Banuch (Hanpumep, B
oTnycke), nepea ucnonb3oBaHnem npnbopa
cnegyet NpoMbITb Y€ YCTaHOBMEHHbIN
GunsTp Ansa Bogel. [Ina 3Toro NnpurotoBsTe
YallKy ropsiden BoAbl U BbinenTe ee.
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YcTaHOBKM MeHIo

C NOMOLLBI0 MEHIO HACTPOEK MOXHO MPUCMO-
cobuTb ncnonb3oBaHme npnbopa k Bawwmm
nHOMBMAYanbHbIM NOTPEBHOCTAM.

1. Kronky @ off /i (13) yaepxueatb
HaXxaTon MUHUMYM 3 CEKyHAbI.

2. Haxwumaiite Ha kHonky Q off /i (13) no
Tex nop, Nnoka Ha agucnnee He oTobpa-
3UTcsa Tpebyembln MyHKT MEHHO.

3. BbiGepute Tpebyemyto HaCTpPOIKy ¢
NMOMOLLbI0 BepxHero peryngartopa (15).

4. TlopTBepauTe cBOM BbIGOP, HAXaB Ha
kHorky start (10).

[ns BbiIxoaa U3 MeHo 6e3 n3aMeHeHun

nepemMecTmTe nepekntoyaTens B NONOXeHNe

BbIXOM M HaxxmuTe KHorky start (10).

Bbl MOXeTe HAacTpoUTb criedyroLime
napamerpbi:

BbIKJ1. YEPES: lNepuoa BpemMeHu, no ucre-
YEeHUW KOTOPOTO MOCHe NOCNeaHero Npuro-
TOBMEHMSA HanuTka Npubop aBToMaTUYeCKn
oTkntovaeTcst. MoXHO yCTaHOBUTL BPeMS
o1 15 MuHyT 0 4 yacos. [NpeasapuTensHO
HacTpOEeHHOEe BpeMs MOXHO COKpPaTuTb C
Lienbio SKOHOMUW SMEKTPO3HEPTUN.

OUNLTP: B 9TOM MEHI0 MOXHO yKasaTb, byneT
M ncnonb3oBaTbesa PuNsTP Ans Boabl. Ecnn
dunbTp ANa BoAbl HE UCNONb3yeTCs, ycTa-
HOBUTE 3HaYEeHNE DUNBTPA HET WA CTAPBIN.
Ecnun comnstp Ansa Bogbl ucnonb3yeTcs, ycTa-
HOBUTE 3Ha4YeHWe BKITOUNTbL dUTIETP. HoBble
unbTpbI 4NA BOAbI HEOOXOAUMO NPOMbITh
nepes ncnons3osBaHvem (CM. pasgen
«dunbTp AN BOAbIY).

3Anyck CALC'NCLEAN: Beibop Bpy4Hyto
nporpamm obcnyxusanHust (CALC’'NCLEAN /
0Y. OT HAKWMKW / OUNCTKN). HaxkmuTte KHOMKY
start (10) n BbINONHWTE BbIOPAHHYIO NPo-
rpammy (cm. «CepBUCHbIE NPOrpaMMbl»).
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TeEMNEPAT.: TemnepaTypa 3aBapvBaHus
(BbICOKAA / CPEOHAA / HN3KARA)
HacTpamBaeTcsi 30€eCh.

A3bIK: A3bIK Ancnnes 3agaeTcs 30ech.

>KECTKOCTb BOAbl: B gaHHOM npubope
MOXHO YCTaHaBMNMBATb XXECTKOCTb BOAbI.
[MpaBunbHas HacTpowika XeCTKOCTH BOAb!
BaXKHa AN obecnevyeHns CBOEBPEMEHHOIO
HaMnoOMWHaHWs 0 HeOOXOAMMOCTU yaaneHus
Hakunu. Ha 3aBoge ycTaHOBMNeHa CTeneHb
XecTkocTu Boabl 4. XKecTKOCTb BOAbl MOXHO
onpenenuTb C MOMOLLIbIO Npunaraemom
WHAMKATOPHOW NMOMOCKN UMW y3HaTb €e Ha
MECTHOW CTaHLUW BOAOCHADXEHMS.
HeHagonro onyctute MHAMKaTOPHYHO
Norocky B BOAY, MOTOM Crnerka CTpsAXHUTE,
N yXKe Yyepes MUHYTY MOXHO OyaeT BuaeTb
pesynerar TeCTUPOBaHUSI.

lpagycbl XXeCTKOCTN BOAbI U CTENEHN
HaCTPOWKN:

CreneHb pagyc xecTkoCTn BoAbI
Hemeukas dpaHLy3ckas
wkana (°dH) wkana (°fH)
1 1-7 1-13
2 8-14 14-25
3 15-21 26-38
4 22-30 39-54

CUETUVK HAMUTKOB: 3aeck oTobpaxaeTcs
KONMn4ecTBO HaAMUTKOB, HArNMUTbIX C MOMEHTa
Havana paboTbl npubopa.



YcTtaHoBKa cTeneHu
nomMona

[MoBOPOTHBLIM PerynATopom CTeneHn noMmona
(3) MOXHO yCTaHOBUTbL HEOBXOAUMYHO
cTeneHb nomora Koge.

/\ BHumaHme!
CTeneHb Nnomona perynMpoBath TOMbKO Mpu
pabotatoLen kopemornke!
B npoTvBHOM criy4ae BO3MOXHO noBpexae-
Hue npubopa. He cyiite pykun B KOOEMOTKY.
e [pu paboTatoLert kodpemorke NoBo-
POTHBLIM perynsaTopom (3) oTperynmpoBsarb
nomon Kogbe B AvanasoHe OT TOHKOro
(a: NoBepHUTE NPOTMB YaCOBOW CTPESKM)
0o 6onee rpy6oro (b: MNosepHuTe No
4YacoBOW CTperke).

a

MpumeyaHwue: [lencTere HOBOW HAaCTPOVKK
OyaeT 3aMeTHO TOMbKO HaYMHas Co BTOPON
YaLlku Kode.

YkasaHue: Ecnu Ha aucnnee nosiBnsieTcs
coobuieHne HACTPONTb HA BOJIEE MPYBbIN
MOMOJ, 3TO CBMAETENBLCTBYET O CIMLLKOM
TOHKOM MOMOrie KOENHbIX 3ePEH.
YctaHosuTe 6onee rpy6bivi momorn.

CoBeT: [N TeMHbIX 06XapeHHbIX 3epeH
yCTaHaBnvBanTe 6onee mMenkui noMmon,
Ons CBETNbIX 06XapeHHbIX 3epeH — bornee
rpy6bin nomon.

ru

MpurotoBneHune
KO(peMHbIX HaNUTKOB
n3 KopenHbIX 3epeH

[laHHasi NoNHOCTbIO aBTOMaTM4eckas koge-
MalLLIMHa 3CMPecco NPOV3BOAUT NMOMOIT CBEXETO
Kodhe OTAEernbHO Ans KaXaoro 3aBapuBaHus.

MpubGop gomkeH GbiTb rOTOB K paboTe.

[na npurotoBneHusi KOhernHoro HanuTka ¢
MOIOKOM CHayana BcTaBbTe TPYOKy nogayn
MOMOKa B eMKOCTb AN MOMOKa, a 3aTem
ycTaHoBUTe nepekrntoyarens (6b) B monoxe-
Hve «MornouHas neHa» Ch.

BaxHo: 3acoxiume octaTku Mofoka CrioXHO
yAanuTb, MO3TOMY Cpasy Xe Mocne 1cnornb-
30BaHNsa HacagKy Ans NpUMroToBneHns
MOMOYHOMN NeHbl (6) He0BXOAUMO MOMbITh

B TENION BOAE, a 3aTeM NpononockaTb npu
NMOMOLLM NPOrpamMMbl MPOMbITb MOJIOUH.CYCT.

CoBert: PekomeHayeTCs MCnonb3oBaTth cre-
LmnanbHble CMecu KOgerHbIX 3epeH, npea-
Ha3Ha4YeHHble Ansi KoheBapoK 3CNPecco 1
MOMHOCTbLI0 aBTOMAaTUYECKMX KOheMaLUmH
acnpecco. [Ins JOCTWKEHWS onTuMarb-
HOro KayecTBa 3epHa crneayeT XpaHuTb B
NpoXragHOM MecTe, B NIOTHO 3aKPbITOWN
YyNakoBKe UMM UCMNOMb30BaThb ry0oKyo
3amMopo3ky. PaamanbiBaTb MOXHO 1 3aMOpo-
XeHHble KobeliHble 3epHa.

BaxHo: B emkocTb Ans Boabl (17) exe-
OHEBHO 3anuBaTtb CBEXYyo Boay. B emkoctun
ans Bogpl (17) NOCTOAHHO AOMKHO ObITb
KONMM4eCTBO BOAbI, AOCTATOMHOE ANndA paboTbl
npubopa.

11



ru

MpuroTtoBneHue
1. Tlog ycTponcTeo pasnuea koge (7)

nocTaBuTb NPeaBapUTENbHO MNOAOTPETYIO
YaLuky (YaLukm).

Coger: lNepen npurotoBneHneM Marnomn
YaLlKu acnpecco Bcerga nogorpe-

BaWiTe YaLLKy, Hanpumep, C NOMOLLbIO
ropsyer Boapl.

2. Bblbepute Tpebyembliii TUN N KONMMYECTBO
Kodbe Ha ogHy YaLLKy, NoBOpaynBas
BepxHuI perynatop (15). BeibpaHHble
TUMN M KONMUYECTBO KOohe Ha YallKy OTo-
OpasaTcs Ha gucnnee.

3. Bbibepute Tpebyemyto cTeneHb Kpemno-
CTV Kodhe, MOBOPaYMBas HYXHWUIN peryns-
Top (14). BeibpaHHas cTeneHb Kpenoctu
Koge oTobpa3uTcs Ha gucnnee. [Ans
OOHOBPEMEHHOIO NPUrOTOBIIEHNS ABYX
yaluek Haxmute kHonky (PP (11) (Tonbko
ans HanuTkoB 6e3 Monoka 1 6e3 ncnonb-
30BaHuA pyHKUMn aromaDouble Shot).

4. Haxartb kHorky start (10).

Kocpe 3aBapuBaeTcs u 3aTemM BbITEKAET B

YaLuky (YaLukm).

YkasaHue: B HeKOTOpbIX pexmmax

Kodbe NpUroToBnsieTcs B ABa aTana (CM.
«aromaDouble Shot).

[JoxamTech NONHOro 3aBepLUEHNst NpoLecca.

MoBTOpHBIM HaxkaTnem kHonku start (10)

NPOLLECC NPUrOTOBIIEHNS! MOXHO 3aBEPLLIUTH
NpexaeBpemMeHHo.

12

MpurotoBneHune
KO(peMHbIX HaNUTKOB
U3 MornoTtoro Kode

[laHHasi NONHOCTbLO aBTOMaTh4eckas
Koghe-MaLLnHa 3CNpecco MOXeET paboTaTb
C MOJOTbIM (HO HE pacTBOPMMbIM) KODe.

Mpubop gomkeH ObITb roTOB K paboTe.
[ina npurotoBneHust KopenHoro HanuTka
C MOMOKOM CHayana BcTaBbTe TPyoKy
noga4m mMoroka B eMKOCTb Ans MOSokKa, a
3aTeM ycTaHoBUTE nepeknoyartens (6b) B
nonoxeHue «MornoyHas nera» Ch.

YkasaHue: OyHkums aromaDouble Shot
HeJoCTyMnHa, ecnv ANsi NPUroToBneHNs Koge
UCMOMb3YyEeTCs MOMOTLIN KOde.

BaxHo: 3acoxiume octaTku Moroka CrioXXHO
yAanuTb, MO3TOMY Cpasy Xe Mocne 1cnornb-
30BaHNsa HacagKy Ans NpUroToBneHns
MOMOYHOWN NeHbl (6) He0BXOAUMO MOMbITh

B TENION BOAg, a 3aTeM NpornonockaTb npu
NMOMOLLM NPOrpaMMbl MPOMbITb MOJIOYH.CHCT.

BaxHo: B emkocTb Ans Boabl (17) exe-
OHEBHO 3anuBaTtb CBEXYo Boay. B emkoctun
ans Bogpl (17) NOCTOAHHO AOMKHO ObITb
KONMM4eCTBO BOAbI, AOCTATOMHOE ANndA paboThl
npubopa.

MpuroTroBneHue
1. OTKpbITb BbIABWKHOW OTCEK AN MOMo-

Toro kodpe (4).

2. 3acbinatb He 6onee ABYX MEPHbIX NOXEK
MOnoToro kode (6e3 «ropkmy).
BHumanwme: He 3acbinatb Hemomnotble
3epHa unu pacTBOpUMbIV Kode.

3. 3akpbITb BbIABWKHOW OTCEK ANS MOMO-
Toro kodpe (4).

4. BblbepuTe Tpebyemblii HANUTOK, NOBOPa-
ynBas BepxHui perynatop (15) (tonbko
ONs OOHOW YaLlKK).

5. Haxartb kHorky start (10).

Kodbe 3aBapvBaeTcst u 3aTem BblTeKaeT

B YaLLKy.



YkasaHue: [Ins npurotToBneHunst eLle oqHom
YaLuku Kodbe NoBTOpUTL npouecc. Ecnv B
TeyeHve 90 cekyHA kKode He NPUroTOBIS-
eTcs, KaMepa 3aBapuBaHUSA aBTOMATUYECKU
OMOPOXHSAETCS BO n3bexaHne nepenorHe-
Hus. MposoguTca NnpombiBKa npubopa.

MpurotoBnexHune
ropsiuen Boabl

/\ OnacHocTb oxoral!

Hacapgka ons npurotoBneHns MOnovHom
neHbl (6) cunbHO HarpesaeTcs. beputech
TOMbKO 3a NNacTMacCoBYHO YacTb HACaaKu
ONS NPUroTOBINEHUSA MOMOYHON MeHbl (6).

Mepen otbopom ropsyert Boapl YCTpOW-
CTBO BCMEHMBAHUSA MOJIOKa JOMKHO ObITh
OYMLLIEHO.

Mpubop gomkeH ObITb rOTOB K paboTe.

1. Tlog oTBepcTMEe Hacaaky Ans NPUroToB-
NEeHNs MONOYHOM NeHbl (6) nocTaBuTb
npeaBapuTernbHO MOAOrPETYHO YaLLKy
UM CTaKaH.

2. Tepemectute nepekntovartens (6b) B
rOPU30OHTANbHOE MOMOXEHME.

3. Haxmute 1 yaepxwvsariTte kHonky < /
/I\ (12) B Te4eHVe NpUMEPHO 3 CeKyHA.
Mpubop HauHeT HarpeBaTbes. B TeueHune
npubnuantensHo 40 cekyHa 13 OTBep-
CTVNS Hacafkv ANs NPUroTOBNEHWs
MOIOYHOW NeHsbl (6) ByaeT nuTbes
ropsiyasi Boga.

4. CHosa HaxmuTe KHorky &b / /1N (12) ans
npekpaLleHns onepaumn.

ru

MpurotoBneHune
MOJTOYHOM NEeHbl U
Tennoro Mosfioka

/\ OnacHocTb oxoral

Hacagka ons npurotoBreHnst MOMoYHOM
neHbl (6) cunbHO HarpesaeTcH. bepuTech
TONbKO 3a NIacTMacCoBYO YaCTb HAacaaku
ANt NPUrOTOBMNEHUSI MOMNOYHOW MeHbl (6).

CoBeT: MOXHO BHa4ane rotoBuTb MOSoY-
HYI0 MeHy 1 3aTem BapuTb kode, nnbo roto-
BWUTb MOMOYHYIO NEHY OTAEMbLHO U A0NMBaTh
ee B CBapeHHbIV Kode.

Mpubop gomkeH GbITb rOTOB K paboTe.

1. TomecTnTe NpeaBapuTENbHO NPOrPeTyo
YallKy nof BbIMyCkHOM Tpybkow (6a).

2. Bcrasbre TpybKy nogayu monoka (6¢) B
€MKOCTb AN MOsokKa.

3. lMepemecTtute nepekntoyarens (6b) B
nonoxexne «MonouHas nera» b unu
«Tennoe Momnoko» .

4. Haxmure kHomky & 1 /1N (12).
Knornka &% / /1N (12) samuraer, u npu6op
ByneT HarpeBaTbCsi B TEYEHNE NMPUMEPHO
20 cekyHa.

/\ OnacHocTb oxoral!

MonoyHasi neHa nnm Tennoe Moroko
BbIXOOAT U3 HACaAKu Ans NPUroToBreHUs
MOMOYHON NeHbl (6) Nog BbICOKMM AaB-
nenvem. OcTteperanTecs owwnapmBaH1s
Opbi3ramu monoka. He npukacantecs K
BbIMYCKHOW Tpy6Oke (6a) 1 He HanpasnanTe
ee Ha Aapyrux nogen.

5. 3asepLunte onepauuto, HaxkaB KHOMKY
v 1N (12).

13
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Coger: [N nonyyeHnst MONOYHOM NEHBbI
ONTMMarbHOrO Ka4ecTBa NpeanoyTu-

TeNbHO UCMOMbL30BaTb XONOAHOE MOJIOKO C
XUPHOCTBLIO He meHee 1,5%.

BaxxHo: 3acoxLume ocTaTkm MoroKa CroXxHO
yOanuTb, NO3TOMY Cpasy ke Mocrne Ucnonb-
30BaHVA HacagKy Ansi NpUroToBNEHNst
MOITOYHOW NeHbl (6) He06XO0AMMO MOMbITh

B TEMION BOAE, a 3aTeM NMpononockatb npu
NMOMOLL NPOrpamMMbl MPOMbITb MOJIOYH.CUCT.

Yxoa n exeaHeBHas
ouymcTKa

/\ OnacHoCTb nopaxeHusi Tokom!

Mepen ouncTkom BbIHBETE BUNKY Npubopa ns
PO3ETKMN.

3anpelaetca norpyxatb npubop B Boay. He
MCNOnb30BaTh NapoBble OYUCTUTENMN.

e [1poTpuTe KOPMYC MSTKOWN BMAXHOW TKaHbHO.
e 3anpeLuaetcs ncnonb3osaHve rpybon
TKaHW UNW YUCTSALLMX CPEACTB.

‘@
&

e OcTaTkn Hakunu, Kode, Moroka 1 pac-
TBOpA AN yAaneHust Hakunu yaansiiTe
cpasy xe. [Nog Takumu octaTkamu MoryT
BO3HMKaTb O4arn Kopposuu.

e B HOBbIX ry6uaTbix candeTtkax moryTt
cogepxatbcs conu. Conu MoryT npu-
BECTU K 00pa3oBaHMIo HaneTa pXaByuHbl
Ha cTanbHbIX AeTansix, No3ToMy nepes
1Cronb3oBaHneM rybyaTtbix caneTok nx
crieqyet TWwaTenbHO NPOrorocKaTh.

e [MoganiTe nogaoH Ans kanenb (8¢) ¢ emKo-
CTblo Ansa KodernHon rywm (8b) Bnepen
1 Hapyxxy. CHUMKUTE 3acnoHky (8a) n
peLueTky-nogcrasky (8d). OnopoxHute n
NOYNCTUTE NOAAOH A Kanernb U eMKOCTb
Ans KOENHON ryLum.

v
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e /13BneKknTe BbIABMKHOW OTCEK AN MOJo-
Toro kodpe (4) n nouncTuTe ero.

He monTe B nocyaomoeyHom
MalluHe cnepytlowme aeTanu:
3acrnoHka nogaoHa Ans kanens (8a),
BbIABWKHOWN OTCEK A1 MOMNOTOro Kodpe
(4), 6nok 3aBapuBaHus (5a).
i‘g CnepyoLme aetany MOXHO MbiTb B
Y/ NocynoMOEYHOW MallvHe: NoOAA0H Ans
Kanernb nog yCTPOWCTBOM pasnnea Kode
(8c), emkocTb Ansa kodperiHon rywm (8b),
peLueTka-noacTaBka nog yCTponcTBOM
pasnuea kode (8d), coxpanstowas
apomar Kpbilka (2) u mepHasi noxka
ans monotoro kogoe (19).
e [poTpuUTE BHYTPEHHME NOBEPXHOCTM
npubopa (aepxarenu Nnoaa0HOB U
BbIABVDKHOW OTCEK AN MOMoToro koge).

BaxHo: [NognoH ans kanens noa ycTpou-
CTBOM pasnuea koge (8c) n emkocTb Ans
KodpenHow rywm (8b) Heobxoammo exe-
[AHEBHO OMOPOXHATb Y YNCTUTL ANS NpeaoT-
BpaLLEHUs NOSIBNEHUSI MIIECEHN.

Ykasanwue: Ecnn npubop HaxoguTtcH B
XOMNOZHOM COCTOSIHWM, Byay4n BKITOYEHHbBIM
€ nomoLpblo ceTeBoro Boikntovarens O/l (9),
nmbo ecnu OH BbIKINOYAETCH aBTOMAaTUYECKN
nocre NpuroToBneHns Kogpe, ononackmea-
HVe TakKe NPOUCXOAMT B aBTOMAaTU4ECKOM
pexuvme. MHaye roBops, npegycMoTpeHa
CamMoo4mMCTKa CUCTEMBI.



BaxHo: Ecnn npubop He ncnonb3osancs
ponroe Bpemsi (HanpvmMep, BO BpeMsi OTnyC
Ka), TLaTernbHO NPOMOMTE ero LEeruKoMm,
BKITHOYasi CUCTEMY NnoJayum Mornoka v 6rnok
3aBapvBaHus.

TONbKO TES556M1RU / TES559M1RU
KpbILLKy Ans Moroka (22) Henb3A MbITb B
NocyAOMOE4YHOM MaLluHe.

EmkocTb Ans Moroka npurogHa Ans MbiTbs
B NOCYAOMOEYHOWN MaLUVHe.

OumcTKa cMcTeMbI Noda4YM Monoka

Ecnu He BbINONMHWUTL O4UCTKY CUCTEMBI

noga4n Monoka nocne Hanvea Moroka, To

Yepes HEKOTOPOe BPeMsi Ha Avcnree nos-

BMTCS COOBLLEHNE OUNCTUTL MOSIOUH. CUCT.!

CuctemMy nogaym Monoka ouuLaTte nocne

Kapkgoro ucnonb3osaHust! [1na BeInonHeHws

O4YUCTKM OCTaBbTe nepekntodarens (6b)

B TOM X€ NOMNOXEHUW, B KOTOPOM OH

HaxoAuncs BO Bpems nocregHero ceaHca

paboTbl.

[ins aBTOMaTM4eckon npeaBapuTensHoOn

O4YUCTKM CUCTEMbI MOAAYN MOMOKa:

1. MNoopauvmsas perynstop (15),
BbibepuTe 5.

2. TomecTuTe Noa BbINYCKHOW Tpybkon (6a)
MyCTYO 1 BbICOKYI EMKOCTb.

3. MakcumansHO Npubnmaste BbiMyCKHYHO
TPYOKy K eMKOCTH.

4. TomecTuTe KOHeL, TpyOKu nogaym
Morioka (6¢) B eMKOCTb.

5. Haxartb kHonky start (10).

[ns npoMbIBKM MOMOYHOWM CUCTEMBbI NPUBOpP

aBTOMAaTUYECKN HANONMHUT EMKOCTb BOAOM

1 BCOCET ee yepes TpybKy nogavm mMonoka

(6¢). NpoLecc NPoOMbIBKM aBTOMATUYECKN

3aBepLUaeTCs NPUMEPHO Yepes 1 MUHYTY.

6. OnopoXxHWTE eMKOCTb 1 O4UCTLTE TPYOKY
nogaym moroka (6¢).

Kpome TOro, cnegyert perynsipHo TLiaTensHo
NPOMbIBaTb CUCTEMY NOAAYM MOFOKa
(B MOCYA,OMOEYHOW MaLLMHE N BPYYHYIO).

ru

Pasbopka cuctembl nogaym mMomnoka ans

OYMCTKM:

1. BblaBuHbLTE Hacagky Anst NPUroTOBNEHUS
MOJI04HON MeHbl (6) u3 npmubopa.

2. Pasbepute Hacagky Ans NPUrOTOBEHWS
MOJOYHON NEHbI Ha OTAerbHbIE AeTanm
(6a — 6d) (cm. puc. C B Hayane gaHHON
WHCTPYKLMK MO 3KChyaTauum).

3. OuucTtute getanu no OTAENbHOCTU NpU
NMOMOLLIM pacTBOpa MOKLLEro cpeacTaa
1 MArkon wetku. MNpu HeobGxogmumocTu
norpysuTe getanu B Tennblin pacTeop
MOIOLLLEro cpeacTaa.

a

4. Bce getanuv NnpoMbITb YACTOM BOAON U
NpoOCyLLNTb.

15
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5. OnsTb cobpaTb Hacagky AN NPUroToB-
NEeHUst MOITOYHOW NeHbl U BCTaBUTL €€ B
npmbop [o ynopa.

V..

/\ OnacHocTb oxora

ropsiyen XuaKkocTbio!
Vcnonb3yiite npnbop Tonbko nocne coopku
1 YCTaHOBKM Hacafkv Ansi NpUroToBrneHus
MOIOYHOW NeHsbl (6).

OuucTka 6noka 3aBapuBaHus
PerynsapHo ouuiante 6rnok 3aBapvBaHus.

[ins aBTOMaTM4eckon npeaBapuTensHoOn

o4nCTKM BGrioka 3aBapuBaHUS:

1. MNoopauvmsas perynstop (15),
BbIGepuTe ©.

2. TlomecTuTe NyCTOM CTakaH Nog,
BbIMyCKHOW Tpy6kow (6a).

3. Haxarb kHonky start (10).

MpoBoguTcsa NnpombiBka Npubopa.

[ononHuTensbHO K NnporpaMmmMe asToMaTtu-
YecKour o4MCTKM Briok 3aBapuBaHus (5a)
cnepyet perynsipHo u3BnekaTb Ans YACTKM
(Cwm. puc. E B Ha4ane nHCTpyKumn no
aKcnnyaraumu).

1. OTknounTL NPMBOP CETEBBLIM BbIKIHO-
yarenem O/1 (9). Hn ogHa kHoMka He
[OrmKHa CBETUTLCA.

2. OrtkpbITb ABepLy (5b) 6noka
3aBapuBaHus.

3. CaoBuHbTE KpacHbIn dukcatop (5e)
Ha b6noke 3aBapvBaHusa (5a) oo
yropa Brego.

4. OnycrtuTe pbivar (5d) BHM3 A0 ynopa.
Bnok 3aBapuBaHusa pa3bnokupyercsi.
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5. OcTOpOXHO n3BneknTe 6ok 3aBaprBaHUs
(5a), B3aBLUXCE 3a yrnybneHnsa ang pyk.

6. CHumute Kpbiwky (5f) Gnoka 3aBapu-
BaHWs U TLLATENbHO NPOMONTE Grok
3aBapvBaHug (5a) nog NPOTOYHOW BOOOW.

7. TwaTtenbHO npomMoviTe cuto Bnoka
3aBapuBaHus nog CTpyen BoAbl.

BaxHo: [1na ouncTtkm Groka 3aBapvBaHus
HEenb3s UCMoNb30BaTh MOKLLME UM YNACTS-
Lme cpencrtea. Henb3si Takke MbITb €0 B
NoCyA0OMOEYHOW MaLlVHe.

8. TwaTenbHO NPOTPUTE BHYTPEHHIO
NMOBEPXHOCTb Npubopa BrnaxHoOM TKaHbIO
W yaanuTe octaTtkm kode.

9. TlpocywwuTe 6nok 3aBapusaHus (5a) n
BHYTPEHHME NoBepPXHOCTH npubopa.

10. CHoBa HapgeHbTe KpbILwKy (5f) Ha 6ok
3aBapuBaHus 1 BCTaBbTe Brok 3aBapu-
BaHus (5a) oo ynopa B npubop.

11. NMogHumMuTe pbivar (5d) BBEpX A0 ynopa.

12. KpacHbii chukcatop (5e) caBuHyTb 40
ynopa Brpaeo v 3akpbITb ABepb (5b).



CoBeTbl N0 3KOHOMUMU
3Heprum

e BuiknioyanTe NoMHOCTHI0 aBTOMAaTUYECKYHO
KodbemallrHy 3Crnpecco, ecriv oHa He
ncrnonb3yeTcs. [Ina 3Toro HaXMmUTE KHOMKY
® off /i (13). Byaer BbINomnHeHo onorna-
CKvIBaHve 1 OTKoYeHne npnbopa.

e [0 BO3MOXHOCTM HE NpepbiBaTh nNpoLecc
NPUrOTOBMNEHMSA KOOEe UMM MOFOYHOW
neHbl. [pexaeBpeMeHHoe npepbiBaHve
MPUroTOBMNEHMSA KOOE UM MOFOYHOW
neHbl MPYBOANT K MOBLILLEHHOMY pacxogdy
SHeprum 1 BeICTPOMY 3aNOSTHEHWIO
nogaoHa Ans Kkanenb.

e PerynspHo npoBoAuTb MEPONPUATUS NO
yAaneHuo Hakunu, 4tobbl NpegoTepaLLaTh
0o6pasoBaHMe N3BECTKOBbLIX OTIIOXEHUIA.
/3BecTKOBblE OTNOXEHMSA BedyT K NOBbl-
LLIEHHOMY pacxogy SHepruu.

CepBuCHbIe NporpaMmmbil

CoBeT: CM. Takke KpaTKyt UHCTPYKLIMIO B
oTceke Ans xpaHeHus (5¢).

B 3aBucumocTu ot NCMNOSib30BaHU4A, C
onpeaeneHHbIMmn nHTepeanamMmn Ha gucnree
OyayT NosiBNATLCA crneayroLme coobLleHuns:
TPEBYETCA YOAJ. HAKUMb! UK

TPEBYETCA OUVCTKA! Unun

TPEBYETCA CALC’NCLEAN!

B atom cnyyae cnegyeT HesameanuTensHO
MPOM3BECTN O4UCTKY Nprbopa unu yganexHue
HaKvnu Npy1 NOMOLLN COOTBETCTBYIOLLEN
cepBuCHOM nporpammel. Mo BeiGopy 06e
onepauum MOXHO 06beaVNHNUTL B PYHKLNK
Calc'nClean (cMm. «Calc’'nCleany). MNpu Hapy-
LUEHWMN YKa3aHWI NO BbINOMHEHWIO CEPBUC-
HOW Nporpammbl BO3MOXHO MOBPEXAEHNE
npubopa.
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/\ Buumanme!

Mpwv BLINOMHEHNM CEPBMCHON NPOrpammbl
BCerAa MCcnonb3oBaTh cpeacTea Ans ygane-
HMS1 HAKUMW U OYUCTKW COrNacHO MHCTPYK-
uum. CobnoganTe NHCTPYKLUUK MO TEXHUKE
6e3onacHoCTU, yKasaHHbIe Ha yNaKkoBKe
MOIOLLEro cpeacTsa.

3anpeLyaetcs npepbiBaTh BbIMNOMHEHNE
CepBU1CHOW NporpaMmbl!

He nutb npumeHsiemble xunakoctu!

He ponyckaertcsa ncnonb3oBaTh YKCYC,
CpeAcTBa Ha OCHOBE YKCyCa, IMMOHHYHO
KWUCrOTY Unn cpeacTea Ha OCHOBE NIMMOHHOM
Kucnotbil!

B3anpeLyaetcs 3arpyxartb TabneTkv unm
WHblE CpeaCcTBa ANs yaaneHUs Hakunm B
BbIABVXXHOWN OTCEK AN MONoToro kode (4)!

CneunanbHo pa3paboTaHHble anAa yaane-
HUSA HAKUMKU N OYUCTKU TabNeTkn MOXHO
npuo6pecTu Yepes TOProByHo CETb

WUNK1 CEPBUCHYIO CNnyx0y (cM. pasaen
«lMpuHagnexHocTn»).

YpaneHue Hakunu
AnuTenbHoCTb: Npnbn. 25 MUHYT

BaxHo: Ecnu B emkocTb And Bogbl (17)
yCTaHOBIEH (hunsTp Ans Boabl, 06s3aTensHO
N3BMNEKUTE ero nepep 3anyckom nporpammel
yAAneHns Hakunu.

Ecnu Ha gncnnee otoGpaxaetcsa coobLue-
HWe TPEBYETCH YOAJI. HAKUMb!, HAXXMUTE Ha
kHorky @ off /1 (13) n yaepxusaiite ee B
Ha)XaTOM MONOXEHUN B Te4eHne 3 CekyHa, a
3ateM HaxxmuTe KHorky start (10). HaunHa-
€TCA NPOoLeCC yaaneHns Hakunu.

Ons yoaneHvs Hakunu Jo nosiBreHus
MOACKa30K HaXxmmTe kHomnky QO off /1 (13)

W yOEepXuBanTe ee B HaXXaToOM MOMNOXEHNUN
B TeYEHUe He MeHee 3 cekyHa. 3atem
ABaX[bl KDAaTKOBPEMEHHO HAXMUTE KHOMKY
® off /1 (13).
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MosopaunBante BepxHun perynsartop (15) oo
Tex nop, noka Ha gucnnee He otobpasnTcs
BAMYCK QY. OT HAKWMNA. HaxxmmnTe KHOMKY
start (10), 4ToGbI HayaTb NpoLecc yaaneHus
HaKuUnw.

Coo0LLeHnst Ha gucnnee NpoBeayT no
nyHKTam nporpammbi.

OUMCTUTE NOOA0H

BCTABLTE NMOALOH

o OnopoXHuUTe 1 ycTaHOBUTE NOAAOH ANs
kanenb (8).

BaxHo: Ecnu aktvBrpoBaH dounstp Ans
BOAbI, Ha Aucnnee otobpasnTcs noackaska
CHATb PUNBTP M MOBTOPHO HaXaTb KHOMKY
start (10). CHumuTe cpunetp, ecnu Bbl ewwe

aToro He caenanu. Haxatb kHonky start (10).

3ACHIMLTE AHTUHAKNI.

HAXMUTE START

e Hanewite B NyCTyt0 eMKOCTb 4115 BOAbI
(17) Tennyto Bogy Ao otmeTku «0,51»
1 pactBopuTe B Heln 1 TabneTky ans
yaaneHus Hakunn TCZ8002 Bosch.
Mpun ncnone3sosaxHun TCZ6002 cnepyet
pacTBopuTb 2 TabneTku.

e Haxartb kHonky start (10).

MOMECTUTE KOHTEVHEP

HAXXMWTE START

e [TomecTnTE EMKOCTb OOBEMOM HE MEHee
0,5 n nog BeINyckHow Tpy6kown (6a).

e Haxartb kHonky start (10).

VOET YOAT. HAKAMN
lMporpamma yaaneHus Hakunu Anutcs
npubnuantensHo 20 MUHYT.

oumc./3AMN0M. EMK. 0/B0Mbl

HAXXMWTE START

o [1pombITb eMKOCTb AN BoAbl (17) 1
3anorfHWTb ee Bo4OW A0 OTMETKM max.

e Haxartb kHonky start (10).
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WOET YOAMN. HAKAMA

Mporpamma yoaneHus Hakunm anuTcs
NpUGNMN3NTENLHO MUHYTbI, MOCIE Yero
BbIMOSHSETCS NPOMbIBKa Npubopa.

OQUMCTUTE NOOA0H

BCTABLTE MOAO0H

o ONOpOXHUTE N YCTAHOBUTE NOAAOH Ans
Kanensb (8).

YcTaHoBuTE (OUNBTP, €CNK TaKOBOW UCMOSb-

3yetcs. [Npubop 3aBepLumnn nporpammy

yAaneHns Hakunu 1 CHoBa roToB K paborTe.

BaxHo: MNpotpute npubop Markor BnaxHom
TKaHEBOW candeTkom, YToObl cpasy xe
ybpatb ocTaTkv pacTBopa A5 yaaneHus
Hakvnu. MNog Takumm octatkamm MoryT
06pa3soBbIBaTLCA 04arv KOppos3mn. B HOBbIX
rybuatbix candgeTkax MoryT cogeparbces
conu. Conun mMoryT NpuBecTn kK 06pa3oBaHmio
HareTa pXaB4uHbI Ha CTarnbHbIX AeTansx,
noaTomy nepep 1crnonb3oBaHnem rybya-
ThbIX CandeTok Ux cnegyeT TaTenbHO
npornonockaTtb.

Ouwucrka
AnutenbHocTb: Npnbn. 10 MUHYT

Ecnu Ha ancnnee otobpaxaeTca coobiie-
HWe TPEBYETCH QUUCTKA!, HXMUTE Ha
kHorky @ off /1 (13) n yaepxusaiite ee B
Ha)XaToOM MONOXEHUN B Te4eHne 3 CekyHa, a
3ateM HaxxmuTe KHorky start (10). HaunHa-
€TCH NPOLIECC OYUCTKMN.

[nsa ounctkm npubopa [o nosiBNeHns noa-
CcKasok HaxkmmTe kHomky & off /1 (13) n
yOepXvBanTe ee B HaXaToM MOnoXeHnn B
TeueHve He MeHee 3 cekyHAa. 3aTtem aBaxapl
KpaTKOBPEMEHHO HaxmmTe KHorky QO off / i
(13). NoBopaymBaiTe BEPXHUI PErynaTop
(15) po Tex nop, Noka Ha AMCniee He oTo-
OpasnTca 3ANYCK OUMCTKN. Haxkmute KHOMKY
start (10), 4TOGbI HaYaTb NPOLECC OYNCTKN.
Coo0LeHus Ha gucnnee npoBeayT no
NyHKTam Nporpammbl.



OUVCTUTE NOOO0H

BCTABLTE NMOALOH

o OnopoXHuUTe 1 ycTaHOBUTE NOAAOH ANs
kanenb (8).

WOET OUACTKA
Mpnbop aBaxabl BINOMHAET NPOMbIBKY.

OTKPOWTE OTCEK
o OTKPbITb BbIABWKHOM OTCEK A1 MOOTOro

kogoe (4).

3ACHIMLTE QUACTUTESb

o [106aBWTb OAHY YMCTALLYIO TabneTky
Bosch v 3akpbITb BbIABVXXHOW OTCEK AnA
MOrioToro kodpe (4).

WOET OUACTKA
[nnTensHOCTb BbINOMHEHWSA NPOrpamMMbl
OYUCTKM NPUBNN3UTENBHO 8 MUHYT.

QUUCTUTE NOLO0H

BCTABLTE MOAO0H

e OnopoXHUTE 1 yCTaHOBUTE NOAA0H AN1si
kanenb (8).

OuncTka npnbopa 3aBepLueHa, U OH roToB K

OanbHenLwen aKkenyataumm.

Calc’nClean
[nuTtenbHoCTb: Npubn. 35 MUHYT

Calc’'nClean o6beauHseT dyHKkumn ynane-
HWUS1 HakMNK 1 oumcTku. Ecnn npubnuxaercs
BpeMsi BbINONHeHUst 06enx nporpamm,
MOMHOCTBI aBTOMaTMYeckas koemalumHa
3CNpecco aBTOMaTUYeCKun npeanaraet aty
CEPBUCHYI0 MPOrpaMmy.

BaxHo: Ecnu B emkocTb Ang Bogbl (17)
yCTaHOBMNeH unsTp Ans BoAbl, 0653aTensHO
yAanuTb ero nepeg 3anyckoM CEPBUCHON
nporpaMmbl.
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Ecnun Ha gnucnnee otobpaxaeTca coobiie-
Hue TPEBYETCA CALC'NCLEAN!, HaXXMUTE Ha
kHorky @ off /i (13) u ynepxvsaiiTe ee B
HaXKaToOM MOSIOXKEHUN B TeYeHWe 3 CeKyHA,
a 3atem HaxmuTe kHonky start (10). HaunHa-
€TCS1 BbINOMHEHVE CEPBUCHON NPOrpaMmbl.
[ns 3anycka nporpammsbl Calc’'nClean go
NOSIBMEHNS NOACKA30K HAXMUTE KHOMKY

® off /i (13) n yaepkuBaiiTe ee B HaXaToM
MOMNOXEHUN B TEYEHNE He MeHee 3 CekyHA,.
3ateM ABaxabl KpaTKOBPEMEHHO HaXXMUTe
kHorky @ off /1 (13).

MosopauvBanTte BepxHun perynsartop (15)
[0 Tex nop, noka Ha gucnree He otobpa-
3utcs 3anyck CALC'NCLEAN. [Ins 3anycka
nporpammbl Calc’'nClean HaxxmuTe KHOMKY
start (10).

Coo06LeHust Ha gucnnee nposeayT no
NyHKTam Nporpammbl.

OUNCTUTE NOOO0H

BCTABLTE MOLO0H

o OnopoxHWTe 1 yCTaHOBUTE NOAAOH ANS
Kanensb (8).

NOET CALC’'NCLEAN
Mpnbop ABaxabl BbIMOMHAET MPOMbIBKY.

OTKPOWTE OTCEK
e OTKPbITb BbIABUXKHOW OTCEK AN MONOTOro

Kodpe (4).

3AChIMLTE OUACTUTENMb

e [106aBWTb OAHY YMCTSALLYIO TabneTky
Bosch n 3aKkpbITb BbIABVKHOW OTCEK ANA
MOroToro Kodpe (4).

BaxHo: Ecnu aktvBrnpoBaH ounnstp Ans
BOAbl, Ha Aucnee oTobpasnTcs NoAckaska
CHATb (PMNETP U NOBTOPHO HaXaTb KHOMKY
start (10). CHumuTe chuniTp, ecnv Bel ewe
aToro He caenanu. Haxatb kHorky start (10).
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3ACHINLTE AHTUHAKNI.

HAXMUTE START

e HanewiTte B NyCTyl0 eMKOCTb 4115 BOAbI
(17) Tennyto Bogy Ao otmeTku «0,51»
1 pactBopuTe B Hel 1 TabneTky ansi
yaaneHus Hakunu TCZ8002 Bosch.
Mpun ncnone3osaHun TCZ6002 crnepyet
pacTBopuTb 2 TabneTku.

e Haxartb kHonky start (10).

MOMECTUTE KOHTE/HEP

HAXMUTE START

e [TomecTnTE EMKOCTb OOBEMOM HE MEHee
1 n nog BbInyckHom Tpy6kow (6a).

e Haxartb kHonky start (10).

noeT CALC'NCLEAN
lMporpamma yaaneHus Hakunu Anutes
NpUenNManTenBLHO 22 MUHYTHI.

oumc./3AMN0M. EMK. 0/B0Mbl

HAXXMWTE START

o [1pombITb eMKOCTb ANns BoAbl (17) 1
3anorfHWTb ee Bo4OW A0 OTMETKM max.

e Haxartb kHonky start (10).

noeT CALC'NCLEAN
Mporpamma yaaneHust Hakunu gnamMTcs npu-
6nmanTensHo 10 MUHYT, mocne Yero BbINon-
HSIETCS NPOMbIBKA.

QUUCTUTE NOLO0H

BCTABGLTE MOAO0H

o OMNoOpoXXHUTE N YCTaHOBUTE NOAAOH ANA
kanenb (8).

YcTaHoBuTe UNBTP, €CNN TaKOBOW UCMOSb-

3yeTcs. OuncTka npubopa 3aBepLueHa, 1 OH

rOTOB K AanbHENLLEen 3Kcnnyaraumm.
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BaxHo: MNpotpute npubop MArkor BnaxHom
TKaHEeBOW candeTKom, YToObI cpasy xe
ybpatb ocTatkv pacTBopa A yaaneHus
Hakvnu. MNog TakMmmn octaTkamm moryT obpa-
30BbIBaTLCSA O4arn kopposuu. B HOBbIX ry6-
YyaTbIxX canderkax MoryT cogepaTbCs COnu.
Conun mMoryT npuBecTu K 06pasoBaHunio Haneta
pXXaBYMHbI Ha CTarnbHbIX AeTansax, No3ToMy
nepea UCnonb30BaHNeEM rybyarbix candeTok
UX cnegyert TwarernsHO NpononocKaTb.

3awuTa ot 3amMep3aHuA

/A Y061 U36exKaTh NOBPEXAEHUN B
pesynbTaTe BO3AEeUCTBUA X0ornoaa Bo
BpeMsi TPAHCMOPTUPOBKN UK XpaHe-
HUA, Npubop HeoGxoAMMO npeaBapu-
TeNbHO NOMTHOCTbLIO OMOPOXHUTD.

Mpumeyanume: MNprbop AormkeH ObITb roToB
K pabote, emkocTb Ang Boabl (17) gomkHa
ObITb 3anonHeHa.

1. TMomecTuTte GonbLUy0 €MKOCTb NoA
BbINyCkHOW Tpybkon (6a).

2. Haxmwute kHorky & [ /1N (12) n
nogoxaute 15 cekyHa, noka npubop
Oynet obpabaTbiBaTbCA NAPOM.

3. OtkntounTb Npubop ceteBbiM
Bblkrtoyatenem O/1 (9).

4. OnopoxHUTe eMKOCTb Ans BoAapl (17) n
nogAaoH aAns céopa kanens (8).



MpuHagnexHocTun

YUepes TOproByto CETb UM CEPBUCHYHO
cnyx06y MOXHO npuobpecTn cnegyoLme

npUHaOnexHoCTn.
anHaA.ﬂe)KHOCTVI

Homep 3akasa

ToproBasi ceTb /
CepsucHasi cnyxba

Tabnektu ansa

TCZ6001

OYUCTKM 00310575
Tabnetkun ona TCZ8002
yaaneHus Hakvnn  [00576694
dunbTp ans Boabl  [TCZ7003
00575491
Habop onsa yxoga |TCZ8004
00576331
EmkocTb ans TCZ8009N
MoJloKa ¢ kpbiwkon 00576165

«Fresh Lock»

ru

YTununsauusn

YTnnuaunpymnTe ynakoBky € UCMOMb30-
E BaHWeM aKonornyecky 6esonacHbix
mmm  \VeTOAO0B. [JaHHbIN npubop umeet
OTMETKY O COOTBETCTBUN eBponen-
ckum Hopmam 2012/19/EU yTunu-
3aLMN ANEKTPUYECKNX U IMEKTPOH-
HbIX Nnpubopos (waste electrical and
electronic equipment — WEEE). [lan-
Hble HOPMbI OMPEeAENSIOT AeNCTBYO-
Lne Ha TeppuTtopun EBpocotosa npa-
BMIa BO3BpaTa v yTUnunsaumm ctapbix
npunbopos. MiHdopmaumio 06 akTy-
anbHbIX BO3MOXHOCTSAX yTUMM3aumm
Bbl MOXeTe nonyymTb B MarasuHe,
B KoTOpoMm Bbl nprnobpenu npnbop.

YcnoBusi rapaHTUMHOIO
ob6cnyXxnBaHus

MonyunTb ncyepnbIBaloLLYO MHPOPMaLMIO
06 ycnoBusix rapaHTMNHOro 06Ccnyxu-
BaHus Bbl MoxeTe B Bawwem 6nuxanwem
aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM LiEHTpe, nUnm
B CEPBUCHOM LIEHTpe OT NpoM3BOaUTENS
000 «BbCX BblToBas TEXHMKa», UNK

B COMPOBOAMNTENbHON JOKYMEHTaLUN.

Mbl ocTaBnsiem 3a cobor npaso Ha
BHECEHNE N3MEHEHUI.
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CamocTosiTenbHOe ycTpaHeHMe HebGonbLlnx npodrnem

MpoGnema MpuunHa YctpaHeHue
CoobuieHre Ha gucnnee  3epHa He NpOBanMBaKOTCA Cnerka nocty4yartb No eMKOCTH
JOCbINbLTE 3EPHA!, XOTS B KOPeMOorKy (CnMLLKOM Ans kodperiHbix 3epeH (1).

€MKOCTb ANdA KOPENHbIX  MacnsHUCTbIE 3epHa).
3epeH (1) 3anonHeHa, nnu

Kodemorska He pasmarbl-

BaeT kopenHble 3epHa.

Monpo6osaTtb Apyrou copt
Kodpe.

MMycTyto emkocTb Ans koden-
HbIX 3epeH (1) NpoTepeTb cyxon
TKaHbH.

HesoamoxHo npurotoene- Hacapka ons npurotoene-
HVe ropsiven Boabl (Ans HMS MOMOYHON MeHbI (6)
Yyas). 3arpsisHeHa.

OumncTnTb Hacaaky Ans npu-
rOTOBMEHUSA MOJTOYHOW MEHbI
(6), cm. pasgen «Yxon u exe-
AHEBHaA O4YNCTKa».

Cnuwikom Mano unm HeT Hacapgka ons npurotoBsre-
MOJIOYHOWN MEHbl, HWUS1 MOMOYHOW NeHbI (6)
unm 3arpsisHeHa.

Hacagka Ansi NpuroToene-

OumncTnTb Hacaaky Ans npu-
rOTOBMNEHUS MOJTOYHOW MEHbI
(6), cm. pasgen «Yxon u exe-
AHEBHaA OYNCTKa».

HMA MOMOYHOM NeHbl (6) He HenopxopsiLLee MOoKo.
BCacCbIBAET MOJOKO.

Mcnonb3oBaTb MOMOKO C
XupHocTbio 1,5%.

Hacagka ansi npurotoBneHns
MOIOYHOW neHbl (6) Henpa-
BUINbHO cobpaHa.

CMouunTe fetanu Hacaaku ans
MPUrOTOBMNEHUS MOIOYHOM
MEeHbl 1 NIOTHO NPUXMUTE ApYr

K Apyry.

B npubope obpasoBanack

OuncTute npmbop OT HaKMMK

Hakunb. COMMacHO MHCTPYKLMM.
Kodbe noctynaet no CruLIKOM MENKMI NOMOr. YctaHoBUTb Goree rpy6bin
Kannsm nnv BoobLue He Kodbe cnuiikom ToHKOrO nomon. Micnone3oBatk kode
TeYyeT. nomona. 6onee rpyboro nomona.

CunbHble N3BECTKOBbIE
OTIIOXKEHUSA Ha NpUGope.

Ounctute NpmMbop OT HaKUMK
COFMacHO UHCTPYKLIMN.

Kodbe 6e3 TnmyHom Henogxoadwmm copt koge.
NEHKMN.

VcnonbayiTe copT kode ¢
6onbLIMM cofepkaHMeM 3epeH
pobyCThI.

Mcnonbaytotcsi He cBexe-
obXXapeHHble 3epHa.

Vcnonb3oBaTtb cBexue
KOoherHble 3epHa.

CreneHb NomMona He cooT-
BETCTBYET COPTY KO(PENHbIX
3€peH.

YCTaHOBUTb TOHKMIA MOMOT.

Kodbe CnmwikomM «KUCTbI». YCTaHOBIEH CITULLKOM
rpy6biv nomorn, nnm koge
CNnMLWKOM rpy6oro nomona.

YcTaHoBUTL Boree TOHKUI
MOMOJI UM UCMONb30BaTh Koge
©ornee TOHKOro nomona.

Henogxopsawwmii copt Koge.

Mcnonb3oBaTk kodhe Gonee
TEMHOW OBXapKu.

Ecnu He ypaeTcs pewntb Npo6rieMbl, 06513aTeNIbHO CBAXUTECH C «ropAYen
nuHmnen»! Homepa TenecoHOB HaXOA4ATCA HA NOCNeAHUX CTPAHULAX MHCTPYKLIUM.
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Mpobnema MpuuunHa YcTtpaHeHue
Kodbe cnuiukom YCTaHOBMEH CIULLKOM YcTaHoBuTb Gornee rpy6bin
«TOPLKUINY. TOHKWI MOMOTT, U Kodbe MOMOJ1 UM UCTOMNb30BaTh Kodhe

CITULLIKOM TOHKOro rnomorna.

bonee rpyboro nomona.

Henopxogswmm copt kode.

Vcnonb3oBatb gpyron copt
Kocpe.

CoobLeHve Ha gucnree
OLLVIBKA OBP. B TEXCJ1.

C6oii npubopa.

CBshKMTECH C «ropsiven
NNHNEN .

dunbTp AN BoAbl He
[OEpXUTCA B eMKOCTY Ans
Boapl (17).

dunbTp AN BOAbI

YCTaHOBJIEH HENpaBUIbHO.

C ycunvem HaxmuTe Ha
bvnbTp ANa BoAbl, YTOGI
YCTaHOBUTb €r0 B COeanHe-
HWe eMKOCTU AN BOAbl.

Coo0bLeHne Ha aucnnee
MPOBEPLTE
EMK. 0./BOfbl

EmkocTb ons Bogbl
BCTaBJIEHA HEMPABUIIBHO
WIn HOBbIV (bUAbTP AN
BOAb! HE ObIn NPOMbIT
COrNacHO MHCTPYKLNN.

BcTaBbTe emMKOCTb Ans BoAbl
Hagnexawmm o6pa3om mnu
npomonTe punsTp AN Bogbl
COrMNacHO MHCTPYKUMK, a
3atem BBeauTte npubop B
aKcnnyaraumio.

Bona, comepxalias
YITEeKUCHbIN ras, B EMKOCTU
[ONs BOAb.

HanonHuTe eMKocTb Ansi BOAbI
CBEeXel NPOTOYHOW BOLOMN.

KodernHas rywa He
YMIIOTHEHA W CMULLIKOM
BRnakHas.

CrteneHb NnoMona CrinLIKOM
TOHKas UMM CAMLLKOM
rpybas, unm ncnonb3yercs
HeJoCcTaTo4yHO MOJIOTOro
Kocpe.

YcTtaHoBuTe 6onee rpybyto
U MENKYH CTENEHb NoMorna
UIN UCNONb3ynTe 2 MEPHbIX
NOXKN MOSIOTOro Kode.

Coo0LeHne Ha gucnnee
OUNCTUTE 3AB. MEXAH.

3arpsi3HeH 6nok
3aBapuvBaHus (5).

Ouuctute 6ok
3aBapuBaHus (5).

CrnnLLIKOM MHOFO
MorioToro kode B Grioke
3aBapuBaHus (5).

Ounctute 6nok 3aBapuBaHus
(5) (Cnepnyert 3aknagbiBaTb
He 6onee 2 MepHbIX NOXEK
MOMOTOro kogoe).

3aepaeT mMexaHu3m 3aBa-
pO4YHOro 6noka.

CHuMUTE 1 ouncTuUTe BNoK
3aBapvBaHusi, CM. pasaen
«Yxo[ v exxegHeBHas
OYUCTKa».

3HaunTenbHbIE OTNINYUS
B KayecTBe Kode unm
MOJIO4YHOW NEHbI.

B npnbope obpasoBanach
HaKunb.

Ounctute npubop OT Hakmnn
COrnacHO NHCTPYKLUUN.

Kannu Boabl Ha BHYTpeH-
HeW MOBEPXHOCTU Kopryca
npubopa npu n3BrneyYeHnn
nogaoHa Ans kanenb (8).

MoppoH ansa kanenb (8)
N3BJI€YEH CMULLKOM PaHo.

M3BnekanTe nogaoH Ans
kanernb (8) yepe3 HeCKONbKO
CeKyHA nocre nocnegHero
NPUroTOBNEHNSA HaNUTKa.

Ecnu He yaaeTcs pewnTb Npo6rieMbl, 06513aTeNlbHO CBSAXUTECH C Kropsiven
nuHuen»! Homepa TenecoHoOB HaxoAATCA Ha NOCNeAHNX CTPaHMLLAX MHCTPYKLUWN.
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MNpo6nema MpuunHa

YcTpaHeHue

3aBapoyHbIv 650K (5)
OTCYTCTBYET UMK HE
obHapyxeH.

Coo0uieHne Ha gucnnee
BCTABLTE 3ABAP. B/IOK

Boeikntounte npubop ¢ ycta-
HOBIEHHbIM 3aBapOYHbIM
6nokom (5), nogoxxaute Tpu
CEeKyHbl U CHOBa BKIOUUTE
npuoéop.

3aBofCKMe HAaCTPOMKM
ObIN U3MEHEHBI

1 AOMXKHbI ObITb
aKTMBMPOBaHbI MOBTOPHO
(«Resety).

HacTpoVikK, KoTopble Gornee
He ABMSATCA XenaemMblMu.

Bbinn 3agaHbl COGCTBEHHbIE

BbikntounTe npubop ¢
NMOMOLLIbIO CETEBOTO BbIKIIO-
yatena O/1 (9). YoepxuBaite
HaxkaTbiMu kKHonku Q off /
i(13)n /71N (12) n Brnto-
ynTe NpPUbOpP C NOMOLLILIO
ceTeBoro Bbikntoyatensa O/I
(9). Batem noaTBepauTe one-
paumo Haxxatmem KHonku start
(10). ByayT akTMBUpOBaHbI
3aBOACKNE HACTPOMKN.

Ecnu He yAaeTcs pewnTb npo6neMbl, 0653aTeNIbHO CBAXUTECH C ((FOpﬂ‘-lGI?I
JNIMHUen»! Homepa TenecgoHoB HaxogATCA Ha NocneAHUX CTpaHUUax UHCTPYKLUUMN.

TexHn4yeckue XapaKTepucTtukun

[MapameTpbl anekTponuMTaHms (HanpskeHne — yactoTa) 220-240 B — 50/60 'y,
MoLHoCTb, NoTpebnsiemast Npyu HarpeBaHUn 1600 Bt
MakcumanbHbI Hanop Hacoca, CTaTUYeCKuia 15 6ap
MakcumanbsHas EMKOCTb pesepByapa Ans BoAbl 1,7n

(6e3 punesTpa)

MakcumarnbHas éMKOCTb KOHTENHepa A5t KOENHbIX 300r

36peH

[nvHa ceteBoro kabens 100 cm

Pasmepbl (B x W xT) 385 x 280 x 479 mm
Bec (He3anonHeHHOW MaLLWHbI) 9,3 kr

Twn xepHoBa KepamMunyecKui
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Dear Coffee Connoisseur,

Congratulations on purchasing this fully
automatic espresso machine from Bosch.
These instructions describe various models
with different features.

Please also note the enclosed quick refer-
ence guide. It can be kept in the special
storage compartment (5c) until it is needed.

Included in delivery

(see overview image at the start of the
instructions)

Fully automatic espresso machine
Quick reference guide

Instruction manual

Milk frother

Water hardness testing strip
Measuring spoon

Milk container

00020060
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Safety instructions

Please read and follow the operating instructions carefully and
keep them for later reference. Enclose these instructions when
you give this appliance to someone else. This appliance is
designed for the preparation of normal household quantities in
the home, or in household-like, non-commercial environments.
Household-like environments include staff kitchens in shops,
offices, agricultural and other small businesses or for use by
guests at bed-and-breakfast establishments, small hotels and
similar residential facilities.

A\ Danger of electric shock!

Connect and operate the appliance only according to the type plate
specifications. To avoid potential hazards, repairs such as replacing
a damaged cable must only be carried out by our customer service
personnel.

This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and by persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a
safe way and if they understand the hazards involved. Keep children
under 8 years of age away from the appliance and connecting

cable and do not allow them to use the appliance. Children shall

not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall
not be made by children unless they are older than 8 years and
supervised.

Never immerse the appliance or mains cable in water. Use only if

power cord and appliance show no signs of damage. Should a fault
occur, pull the plug or disconnect from the mains immediately.
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The appliance contains permanent magnets that may influence
electronic implants such as pacemakers or insulin pumps. Persons
with electronic implants should keep a minimum of 10 cm away from
the front of the appliance.

A\ Risk of suffocation!
Do not allow children to play with packaging material.
Store small parts safely as they can be easily swallowed.

A Risk of injury!
Do not reach into the grinding unit. A misuse of the appliance can
potentially lead to injury.

A Risk of burns!

The milk frother gets very hot. After use, allow to cool down first
before touching. After the use the heating element surfaces and
warming plate can be subjected to residual heat.
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Overview

(see overview images A, B, C, D and E at
the beginning of this instruction manual)

1 Bean container
2 Aroma cover
3 Selector for grind setting
4 Drawer
(ground coffee/cleaning tablet)
5 Brewing unit (Fig. E)
a) Brewing unit
b) Door
c¢) Storage compartment for quick
reference guide
d) Eject lever for brewing unit
e) Lock
f) Cover
6 Milk frother (Fig. C) removable
a) Outlet
b) Rotary selector for warm milk/
milk froth
c) Milk tube
d) Upper part
e) Air nozzle
7 Coffee outlet, height-adjustable
8 Drip tray (Fig. D)
a) Drip tray panel
b) Coffee grounds container
c) Drip tray for coffee outlet
d) Grate for coffee outlet
9 Power on/off switch O/I
10 start button
11 (PP button
12 b1 /\ button
13 O off /1 button
14 “Coffee strength” rotary knob
15 “Drink selection” rotary knob
16 Display
17 Removable water tank
18 Lid for water tank
19 Measuring spoon
(insertion aid for water filter)
20 Storage compartment for
measuring spoon
21 Power cable with storage compartment
22 Milk container

28

Controls

Power on/off switch O/l

The power switch O/1 (9) is used to switch
the appliance on or to switch it off fully
(power supply off).

Important: Before switching off, run the
cleaning programme or use the ® off / i
button (13) to switch off.

(2 button

Press the [ PP button (11) to prepare
two cups of the selected drink at the
same time. The button can be activated
for drinks without milk and without the
aromaDouble Shot function.

® off /i button

When the @ off / i button (13) is pressed
briefly, the appliance rinses and switches
off. Pressing and holding down the ® off / i
button (13) displays the user settings or
starts the descaling and cleaning function.

K_(Ir_J\ /:/!\‘. button

Press the ¢ 1 /I\ button (12) to generate
steam for preparing milk froth or warm milk.
This button is also used to dispense hot
water.

start button

Press the start button (10) to begin drink
preparation or to start a service programme.
Press the start button (10) again during
drink preparation to cut the dispensing
process short.



“Coffee strength” rotary knob

@ @ This rotary knob (14) is used
s ,—/[ to set the coffee strength.

shot

Q VERY MILD
MiLD
to NoRmAL
STRONG
W DOUBLESHOT STRONG+

DOUBLESHOT STRONG++

With these coffee
strengths the coffee is

doub|a brewed in 2 stages. See
shot “aromaDouble Shot”

“Drink selection” rotary knob

o, ©  This rotary knob (15) is used
to select the required drink

CP( K)@ is also used to change user

and the per-cup quantity. It
a settings.

@ 4

Coffee-based drinks
without milk:
W] SMALL ESPRESSO
EsSPRESSO
to SMALL CAFE CREME
CAFE CREME
W LARGE CAFE CREME

Coffee-based drinks
with milk:

© SMALL CAPPUCCIND
LARGE CAPPUCCINO
to SMALL MACCHIATO
MACCHIATO

6 LARGE MACCHIATO

® RINSE MACHINE

o

RINSE MILK SYSTEM

en

N.B.: If a drink is selected that cannot be
prepared, INVALID COMBINATION appears in
the display. Change the coffee strength or
the selected drink.

Rotary selector
To dispense milk froth — for example for a

latte macchiato or cappuccino — turn the €h
symbol to the front.

To dispense warm milk, turn the w symbol
to the front.

To dispense hot water, set the rotary
selector to the horizontal position.

Display messages

The display (16) shows not only the current
operating status, but also various messages
that give you status information or let you
know when you need to take action. As
soon as you have taken the necessary
action, the message disappears and the
menu for drink selection is displayed again.
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aromaDouble Shot

The longer the coffee is brewed, the more
bitter substances and undesired aromas
are released. This has a negative effect
on the taste and makes the coffee less
easily digestible. So for extra strong
coffee the TES556/TES559 has a special
aromaDouble Shot function. When half
the quantity has been prepared, coffee is
ground and brewed again so that only the
pleasant, aromatic scents are released.
The aromaDouble Shot function is activated
with the following settings:

P,
doublex

shot

P

Before using for the
first time

General

Fill the appropriate container using only
pure, cold, uncarbonated water and only
roasted beans (preferably espresso or
coffee bean blends for fully automatic coffee
machines). Do not use coffee beans that
have been glazed, caramelised or treated
with other additives containing sugar, since
they will block the brewing unit.

The water hardness setting can be adjusted
on this appliance. The factory default setting
for the water hardness is 4. Check the
water hardness with the enclosed test strip.
If the check reveals a value other than 4,
change the setting on the appliance accord-
ingly after switching on (see “Menu settings”
\WATER HARDNESS).
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Switching on the appliance

1. Remove the protective film.

2. Place the fully automatic espresso
machine on a flat, water-resistant sur-
face that can take its weight. Make
sure that the machine’s ventilation slots
remain unobstructured.

Important: Only use the appliance in
frost-free rooms. If the appliance has been
transported or stored at temperatures below
0°C, wait at least 3 hours before operation.

3. Pull the power cord out of the storage
compartment (21) and plug in. Adjust
the length of the cable by pushing it
back in or pulling it out. The easiest way
to do this is to place the appliance so
that its back is flush with the edge of the
counter and either pull the cable down-
ward or push it upward.

4. Install the milk frother. Operate the ma-
chine only after the milk frother (6) has
been fully assembled and installed.

4

5. Lift the lid of the water tank (18).

6. Remove and rinse the water tank (17)
and fill it with fresh cold water.

Do not fill above the max mark.

7. Replace the water tank (17) and push it
firmly downward into place.

8. Close the lid of the water tank (18)
again.

9. Fill the bean container (1) with coffee
beans (for preparation using ground
coffee, see “Preparation using ground
coffee”).



10. Press the power switch O/1 (9). The
display (16) shows the menu for setting
the display language.

11. Select the required display language
with the upper rotary knob (15).

The following languages are available:
Pycckui
ENGLISH

12. Place a receptacle under outlet (6a).

13. Press the start button (10).

The language you selected is saved.

The appliance heats up and rinses. Some

water will run out of the coffee outlet.

When the drink selection menu is shown in

the display, the appliance is ready for use.

Switching off the appliance

The factory settings of the fully automatic
espresso machine are programmed for
optimal performance. The appliance
switches off automatically after a specific
time (time span can be programmed, see
“Menu settings” SHUT OFF).

Exception: The appliance switches off with-
out rinsing if only hot water or steam were
dispensed.

To switch the appliance off manually before
this, press the @ off / i button (13). The
appliance rinses and switches off.

N.B.: If the appliance is being used for the
first time, a service program has been run,
or the appliance has not been operated
for a long period, the first beverage will
not have the full aroma and should not be
consumed.

When using the espresso machine for the
first time, you will achieve a suitably thick
and stable “crema” only after the first few
cups have been dispensed.

After extended use, water droplets may
form on the ventilation slots. This is normal.

en

Water filter

A water filter can prevent scale buildup.

Before a new water filter is used, it must be

rinsed. To do this, proceed as follows:

1. Press the water filter firmly into the
water tank with the aid of the measuring
spoon (19).

2. Fill the water tank (17) with water up to
the max mark.

3. Press and hold the @ off / i button (13)
for at least three seconds. The menu
opens.

4. Press the ® off /i button (13)
repeatedly until the display shows
No / OLD FILTER.

5. Select ACTIVATE FILTER with the upper
rotary knob (15).

6. Press the start button (10).

7. Place a receptacle with a capacity of
0.5 litres under the outlet (6a).

8. Press the start button (10).

9. Water will now flow through the filter to
rinse it.

10. Empty the container.

The appliance is ready to use once more.

Note: Rinsing the filter simultaneously

activates the setting for the CHANGE FILTER!
display.
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The filter is no longer effective when the
CHANGE FILTER! display appears, or at the
latest after 2 months. It needs to be re-
placed for reasons of hygiene and so that
there is no build-up of limescale (this could
damage the appliance). Replacement filters
can be obtained from retailers or from cus-
tomer service (see “Accessories”). If no new
filter is used, turn the FILTER setting to

No / OLb.

Note: You can use the filter indicator to
mark the month in which you inserted the
filter. You can also mark the month in which
you will need to replace the filter next (at
the latest after two months).

12034 5 8T RaanEe

Note: If the appliance has not been used
for a prolonged period (e.g. vacation) the
filter should be rinsed before the appliance
is used again. To do so, dispense a cup of
hot water and pour it away.

Menu settings

You can adapt the appliance to your indi-

vidual needs in the menu settings.

1. Hold the ® off/1i button (13) down for
at least 3 seconds.

2. Press the ® off / i button (13) repeated-
ly until the required menu item appears
in the display.

3. Select the required setting with the
upper rotary knob (15).

4. Confirm by pressing the start
button (10).

To leave the menu without making any

changes, turn the rotary selector to ExiT and

press the start button (10).
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You can set the following:

SHUT OFF: Here you can set the time

span after which the appliance automati-
cally switches off following the last drink
preparation. A time between 15 minutes and
4 hours can be set. To save power you can
specify a shorter period.

FILTER: Here you can set whether a water
filter is being used. If a water filter is not be-
ing used, turn the setting to No / OLD. Ifa
water filter is being used, turn the setting to
AcTIVATE FILTER. New water filters have to
be rinsed before use (see “Water filter”).

START CALC'NCLEAN: The service pro-
grammes (CALC’'NCLEAN / DESCALING /
CLEANING) can be selected manually
here. Press the start button (10) and run
the selected programme (see “Service
Programmes”).

Temp.: The brewing temperature (HIGH /
MIDDLE / LOW) can be set here.

LANGUAGE: The display language can be
set here.

\WATER HARDNESS: The water hardness
setting can be adjusted on this appliance.
It is important to set the water hardness
correctly, so that the appliance indicates
accurately when the descaling programme
should be run. The factory setting for the
water hardness is 4.

You can check the water hardness using
the enclosed test strip or by asking your
local water supplier.



Dip the test strip briefly in water, gently
shake off any drips, and check the result
after one minute.

Level Water hardness
German (°dH) | French (°fH)
1 1-7 1-13
2 8-14 14-25
3 15-21 26-38
4 22-30 39-54

DRINK COUNTER: This displays how many
drinks have been dispensed since the
appliance was first put into operation.

Adjusting the
grinding unit

The rotary selector (3) adjusts the grind set-
tings from coarse to fine.

/\ Warning!

Adjust the grinding unit only while it is
running! Otherwise the appliance may be
damaged. Do not reach into the grinding unit.

e While the grinding unit is running, adjust
the rotary selector (3) from fine (a: Turn
anticlockwise) to coarse (b: Turn clock-
wise) as required.

Note: The new setting will not become ap-
parent until after the second cup of coffee.

Note: If the message PLEASE ADJUST
GRINDING UNIT TO COARSER SETTING! ap-
pears in the display, the grind setting for the
coffee beans is too fine. Adjust the grinding
unit to a coarser setting.

Tip: For dark roast coffee beans, choose a
finer grind, for lighter beans a coarser grind.

en

Preparation using
coffee beans

This fully automatic espresso machine
grinds beans freshly for each brew.

The appliance must be ready for use. To
prepare a coffee-based drink with milk,
first insert the milk tube into a milk con-
tainer and turn the rotary selector (6b) to
“Milk froth” €.

Important: Dried milk residue is difficult
to remove, so the milk frother (6) must be
cleaned with lukewarm water immediately
after use and rinse using the RINSE MILK
SYSTEM programme.

Tip: If possible, use only beans for fully
automatic coffee and espresso machines.
For optimal quality, deep-freeze the beans
or store in a cool place in sealed containers.
Coffee beans can be ground while frozen.

Important: Fill the water tank (17) with
fresh water every day. The tank (17) should
always contain sufficient water for operating
the appliance.

Preparation
1. Place the pre-warmed cup(s) under the

coffee outlet (7).
Tip: For a small espresso, always
preheat the cup, e.g. using hot water.

2. Select the required coffee and the re-
quired per-cup quantity by turning the
upper rotary knob (15). The selected
coffee and the per-cup quantity are
shown in the display.

3. Select the required coffee strength by
turning the lower rotary knob (14). The
selected coffee strength is shown in
the display. To prepare two cups at the
same time, press the (PP button (11)
(only for drinks without milk and without
the aromaDouble Shot function).
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4. Press the start button (10).
Coffee is brewed and then poured into the

cup(s).

N.B.: With some settings the coffee
is prepared in two stages (see
“aromaDouble Shot”). Wait until the
procedure is fully completed.

Press the start button (10) again to cut the
brewing process short.

Preparation using
ground coffee

This fully automatic espresso machine can
also be operated with ground coffee (not
instant coffee powder).

The appliance must be ready for use. To
prepare a coffee-based drink with milk,
first insert the milk tube into a milk con-
tainer and turn the rotary selector (6b) to
“Milk froth” €.

N.B.: The aromaDouble Shot function
cannot be used when coffee is prepared
using ground coffee.

Important: Dried milk residue is difficult
to remove, so the milk frother (6) must be
cleaned with lukewarm water immediately
after use and rinse using the RINSE MILK
SYSTEM programme.

Important: Fill the water tank (17) with
fresh water every day. The tank (17) should
always contain sufficient water for operating
the appliance.
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Preparation
1. Open the drawer (4).

2. Pour in no more than 2 level measuring
spoons of ground coffee.

Warning: Do not use whole beans or
instant coffee.

3. Close the drawer (4).

4. Select the required drink by turning the
upper rotary knob (15) (only one cup
possible).

5. Press the start button (10).

Coffee is brewed and then poured into

the cup.

N.B.: Repeat the procedure for another
cup of coffee. If no coffee is taken within
90 seconds, the brewing chamber empties
automatically to avoid overfilling. The appli-
ance rinses.

Dispensing hot water

/\ Risk of burns!
The milk frother (6) gets very hot. Hold the
milk frother (6) by the plastic part only.

The milk frother must be cleaned before

drawing hot water.

The appliance must be ready for use.

1. Place the pre-warmed cup or glass
under the outlet of the milk frother (6).

2. Set the rotary selector (6b) to the
horizontal position.

3. Press and hold the &%/ /I\ button (12)
for approx. 3 seconds. The appliance
heats up. Hot water runs out of the milk
frother outlet (6) for about 40 seconds.

4. Press the ¢/ /I\ button (12) again to
cut the process short.



Preparing milk froth and
warm milk

/\ Risk of burns!
The milk frother (6) gets very hot. Hold the
milk frother (6) by the plastic part only.

Tip: You can foam the milk first and then
dispense coffee, or foam the milk separately
and pour it onto the coffee.

The appliance must be ready for use.

1. Place a pre-warmed cup under
outlet (6a).

2. Insert the milk tube (6c) into a milk
container.

3. Turn the rotary selector (6b) to
“Milk froth” € or “Warm milk” &.

4. Press the {&% /1N button (12).
The % 1 /I\ button (12) flashes and
the appliance now heats up for approx.
20 seconds.

/\ Risk of burns!

Milk froth or warm milk comes out of the
milk frother (6) at high pressure. Splashes
of milk can scald. Do not touch the outlet
(6a) or aim it at anyone.

5. End the process by pressing the &b / /1N
button (12).
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Tip: For optimal milk froth quality, use cold
milk with a fat content of at least 1.5 % if
possible.

Important: Dried milk residue is difficult
to remove, so the milk frother (6) must be
cleaned with lukewarm water immediately
after use and rinse using the RINSE MILK
SYSTEM programme.

Maintenance and
daily cleaning

/\ Risk of electric shock!

Unplug the appliance before cleaning it.
Never immerse the appliance in water.
Do not use a steam cleaner.

e Wipe the outside of the appliance with
a soft, damp cloth.
e Do not use abrasive cloths or cleaning

agents.
vV &
x é

e Always remove any limescale, coffee, milk
or descaling fluid residue immediately.
Such residue can cause corrosion.

e New sponge cloths may contain salts.
Salts can cause rust film on stainless
steel and must therefore be washed out
thoroughly before use.

e Pull the drip tray (8c) with the coffee
grounds container (8b) forward and
out. Remove the panel (8a) and the
grate (8d). Empty and clean the drip
tray and coffee grounds container.

v
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e Remove drawer (4) and clean.

Do not put the following items in
the dishwasher: drip tray panel (8a),
drawer (4), brewing unit (5a).

ié The following items are dishwasher-

—/ safe: drip tray for coffee outlet (8c),
coffee grounds container (8b), grate for
coffee outlet (8d), aroma cover (2) and
measuring spoon (19).

e Wipe out the inside of the appliance (tray

holders and drawer).

Important: Drip tray for coffee outlet (8c)
and coffee grounds container (8b) should
be emptied and cleaned daily to prevent
mould from developing.

N.B.: If the appliance is cold when switched
on with the power switch O/1 (9) or if it
switches off automatically after coffee has
been dispensed, it rinses automatically. In
other words the system cleans itself.

Important: If the appliance has not been
used for a prolonged period of time (e.g.
after a vacation), clean the entire appliance
thoroughly, including the milk system and
brewing unit.

ONLY TES556M1RU / TES559M1RU

Do not put the lid of the milk container (22)
in the dishwasher.

The milk container is dishwashersafe.
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Cleaning the milk system

If the milk system was not cleaned after

milk has been dispensed, after a certain

amount of time the message CLEAN MILK

SYSTEM! will appear on the display.

Clean the milk system immediately after use!

To clean, leave the rotary selector (6b) in the

same position it was in when last used.

To pre-clean the milk system automatically:

1. Select § by turning the rotary knob (15).

2. Place a tall, empty container under the
outlet (6a).

3. Push the outlet as close as possible to
the container.

4. Place the end of the milk tube (6¢) into
the container.

5. Press the start button (10).

The machine automatically releases water

into the container and vacuums it up again

via the milk tube to rinse the milk system.

The rinse procedure stops automatically

after about 1 minute.

6. Empty the container and clean the milk
tube (6¢).

In addition to this, clean the milk system
thoroughly at regular intervals (by hand or
in the dishwasher).

Dismantling the milk system for cleaning:
1. Pull the milk frother (6) forward out of
the appliance.

Vil X



2. Dismantle the milk frother into its indi-
vidual parts (6a to 6d) (see figure C at
the start of the operating instructions).

3. Clean the individual parts with a deter-

gent solution and a soft brush. If neces-
sary, soak in a warm detergent solution.

w
A=
8

4. Rinse all parts with clear water and dry
them.

5. Reassemble all the parts and replace
fully in the appliance.

/\ Risk of scalding!
Use this appliance only after the milk frother
(6) has been fully assembled and installed.
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Cleaning the brewing unit

Clean the brewing unit regularly!

To pre-clean the brewing unit automatically:
1. Select @ by turning the rotary knob (15).
2. Place an empty glass under outlet (6a).

3. Press the start button (10).

The appliance rinses.

In addition to the automatic cleaning

programme, the brewing unit (5a) should be

removed regularly for cleaning. (See figure E

at the start of the operating instructions.)

1. Switch the appliance off at the power
on/off switch O/1 (9). No buttons are lit.

2. Open the door (5b) to the brewing unit.

3. Slide the red lock (5e) on the brewing
unit (5a) completely to the left.

4. Press the eject lever (5d) down fully. The
brewing unit is released.

5. Grasp the brewing unit (5a) by the re-
cessed grips and remove carefully.

6. Remove the cover (5f) of the brewing
unit and rinse the brewing unit (5a)
thoroughly under running water.

7. Thoroughly clean the brewing unit sieve
under the running water.
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Important: Do not clean with detergent or
other cleaning agents and do not put it in
the dishwasher.

8. Wipe out the inside of the appliance
thoroughly with a damp cloth and
remove any coffee residues.

9. Allow the brewing unit (5a) and the
inside of the appliance to dry.

10. Replace the cover (5f) on the brewing
unit and reinsert the brewing unit (5a)
fully into the appliance.

11. Press the eject lever (5d) up fully.

12. Slide the red lock (5e) fully to the right
and close the door (5b).

Tips on energy saving

e Switch off the fully automatic espresso
machine when not in use. To do this,
press the @ off / i button (13). The
appliance rinses and switches off.

e [f possible, do not interrupt coffee or milk
froth dispensing. Cutting the coffee or milk
froth dispensing process short results in
higher energy consumption and in more
residual water collecting in the drip tray.

e Descale the appliance regularly to avoid
a build-up of limescale. Limescale residue
results in higher energy consumption.
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Service Programmes

Tip: Refer also to the quick reference guide
in the storage compartment (5c).

Depending on usage, the following
messages will appear on the display at
certain intervals:

DESCALE REQUIRED!

or

CLEAN REQUIRED!

or

CaLC’'NCLEAN REQUIRED!

The appliance should be cleaned or descaled
immediately using the corresponding pro-
gramme. You also have the option of com-
bining both processes with the Calc’'nClean
function (see “Calc’nClean”). If the service
programme is not run as instructed, the ap-
pliance may be damaged.

/\ Warning!

Each time you run the service programme,
you should follow the instructions for using
the descaling and cleaning agents. Please
observe the safety instructions on the pack-
aging of the cleaning agent.

Never interrupt the service programme!

Do not drink the liquids!

Never use vinegar, vinegar-based products,
citric acid or citric acid-based products!
Never put descaling tablets or other descal-
ing agents in the ground coffee drawer or
the drawer for cleaning tablets (4)!

Specially developed descaling and
cleaning tablets are available from
retailers or customer service (see
“Accessories”).



Descaling
Duration: approx. 25 minutes.

Important: If there is a filter in the water
tank (17), it needs to be removed before the
descaling programme is run.

If the message DESCALE REQUIRED! appears
on the display, press the @ off / i button
(13) for 3 seconds and then press the start
button (10). The descaling programme will
start.

To descale the appliance before being
prompted, press the @ off / i button (13) for
at least 3 seconds. Then press the ® off / i
button (13) briefly twice. Turn the upper
rotary knob (15) until START DESCALING ap-
pears in the display. To start the descaling
procedure, press the start button (10).

The display will guide you through the
programme.

EMPTY DRIP TRAY
INSERT DRIP TRAY
e Empty drip tray (8) and replace it.

N.B.: If the water filter is activated, the
display will prompt you to remove the filter
and then press the start button (10) again.
Remove the filter now if you have not
already done so. Press the start button (10).

FILL DESCALER

PRESS START

e Pour lukewarm water into the empty
water tank (17) up to the 0.51 mark and
then dissolve 1 Bosch descaling tablet
TCZ8002 in it. When using TCZ6002,
2 tablets must be dissolved.

e Press the start button (10).

PLACE CONTAINER

PRESS START

e Place a receptacle with a capacity of at
least 0.5 litres under the outlet (6a).

e Press the start button (10).
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DESCALE IN PROGRESS
The descaling programme will now run for
about 20 minutes.

CLEAN / FILL WATER TANK

PRESS START

e Rinse the water tank (17) and refill it with
fresh water up to the max mark.

e Press the start button (10).

DESCALE IN PROGRESS
The descaling programme now runs for
about 3 minutes and rinses the appliance.

EMPTY DRIP TRAY

INSERT DRIP TRAY

e Empty drip tray (8) and replace it.
Replace the filter if one is being used. The
appliance has completed descaling and is
ready for use again.

Important: Wipe down the appliance using
a soft, damp cloth to immediately remove
any descaler residue. Such residue can
cause corrosion. New sponge cloths may
contain salts. Salts can cause rust film

on stainless steel and must therefore be
washed out thoroughly before use.

Cleaning
Duration: approx. 10 minutes.

If the message CLEAN REQUIRED! appears on
the display, press the @ off / i button (13) for
3 seconds and then press the start button
(10). The cleaning programme will start.

To clean the appliance before being prompted,
press the @ off / i button (13) for at least

3 seconds. Then press the @ off / i but-

ton (13) briefly twice. Turn the upper rotary
knob (15) until START CLEANING appears in
the display. To start the cleaning procedure,
press the start button (10).

The display will guide you through the
programme.
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EMPTY DRIP TRAY
INSERT DRIP TRAY
e Empty drip tray (8) and replace it.

CLEANING IN PROGRESS
The appliance rinses twice.

OPEN DRAWER
e Open the drawer (4).

FILL CLEANER
e Drop a Bosch cleaning tablet in the
drawer (4) and close.

CLEANING IN PROGRESS
The cleaning programme will now run for
about 8 minutes.

EMPTY DRIP TRAY

INSERT DRIP TRAY

e Empty drip tray (8) and replace it.
The appliance has finished cleaning is
ready for use again.

Calc’nClean
Duration: approx. 35 minutes.

Calc’nClean combines the separate func-
tions of descaling and cleaning. If both
programmes are due to be run soon, the
espresso machine automatically suggests
this service programme.

Important: If there is a filter in the water
tank (17), it needs to be removed before the
service programme is run.

If the message CALC’'NCLEAN REQUIRED! ap-
pears on the display, press the ® off / i but-
ton (13) for 3 seconds and then press the
start button (10). The service programme
will start.

To run Calc’nClean before being prompted,
press the Q off / i button (13) for at least

3 seconds. Then press the @ off / i button
(13) briefly twice. Turn the upper rotary
knob (15) until START CALC'NCLEAN appears
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in the display. To start Calc’'nClean, press
the start button (10).

The display will guide you through the
programme.

EMPTY DRIP TRAY
INSERT DRIP TRAY
e Empty drip tray (8) and replace it.

CALC'NCLEAN IN PROGRESS
The appliance rinses twice.

OPEN DRAWER
e Open the drawer (4).

FILL CLEANER
e Drop a Bosch cleaning tablet in the
drawer (4) and close.

N.B.: If the water filter is activated, the dis-
play will prompt you to remove the filter and
then press the start button (10) again. Re-
move the filter now if you have not already
done so. Press the start button (10).

FILL DESCALER

PRESS START

e Pour lukewarm water into the empty
water tank (17) up to the 0.51 mark and
then dissolve 1 Bosch descaling tablet
TCZ8002 in it. When using TCZ6002,
2 tablets must be dissolved.

e Press the start button (10).

PLACE CONTAINER

PRESS START

e Place a receptacle with a capacity of at
least 1 litre under the outlet (6a).

e Press the start button (10).

CALC'NCLEAN IN PROGRESS
The descaling programme will now run for
about 22 minutes.



CLEAN / FILL WATER TANK

PRESS START

e Rinse the water tank (17) and refill it with
fresh water up to the max mark.

e Press the start button (10).

CALC’'NCLEAN IN PROGRESS
The descaling programme now runs for
about 10 minutes and rinses the appliance.

EMPTY DRIP TRAY

INSERT DRIP TRAY

e Empty drip tray (8) and replace it.
Replace the filter if one is being used. The
appliance has finished cleaning is ready for
use again.

Important: Wipe down the appliance using
a soft, damp cloth to immediately remove
any descaler residue. Such residue can
cause corrosion. New sponge cloths may
contain salts. Salts can cause rust film

on stainless steel and must therefore be
washed out thoroughly before use.

Frost protection

/\ To avoid damage from low tempera-
tures during transport and storage,
the appliance must be completely
emptied first.

Note: The appliance must be ready for use
and the water tank (17) filled.

1. Place a large receptacle under outlet (6a).

2. Press the ¢/ /I button (12) and al-
low the appliance to steam for about
15 seconds.

3. Switch the appliance off at the power
on/off switch O/1 (9).

4. Empty the water tank (17) and the drip
tray (8).
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Accessories

The following accessories can be obtained
from retailers and customer service.
Accessories Ordering number
Retail /

Customer service

TCZ6001/00310575
TCZ8002/00576694
TCZ7003/00575491
TCZ8004/00576331

TCZ8009N/
00576165

Cleaning tablets
Descaling tablets
Water filter

Care set

Milk container with
“Fresh Lock” lid

Disposal

)i

Dispose of packaging in an
environmentally-friendly manner. This
appliance is labelled in accordance
with European Directive 2012/19/

EU concerning used electrical and
electronic appliances (waste electrical
and electronic equipment — WEEE).
The guideline determines the frame-
work for the return and recycling

of used appliances as applicable
throughout the EU. Please ask your
specialist retailer about current
disposal facilities.

Guarantee

The guarantee conditions for this appliance
are as defined by our representative in the
country in which it is sold. Details regarding
these conditions can be obtained from

the dealer from whom the appliance was
purchased. The bill of sale or receipt must
be produced when making any claim under
the terms of this guarantee.

Changes reserved.

41



en

Simple troubleshooting

Problem

Cause

Solution

Display shows

REFILL BEANS! although the
bean container (1) is full, or
the grinding unit does not
grind the beans.

Beans are not falling into
the grinding unit
(beans too oily).

Gently tap the bean
container (1).

Change the type of coffee if
necessary.

When the bean container (1)
is empty, wipe it with a

dry cloth.

No hot water dispensed.

The milk frother (6) is soiled.

Clean the milk frother (6),
see “Maintenance and
daily cleaning”.

Too little or no milk froth

or

the milk frother (6) does not
draw the milk in.

The milk frother (6) is soiled.

Clean the milk frother (6),
see “Maintenance and
daily cleaning”.

Milk unsuitable for frothing.

Use low-fat milk (1.5 % fat).

The milk frother (6) is not
correctly assembled.

Wet the milk frother parts
and press together firmly.

Build-up of limescale in the
appliance.

Descale the appliance as
described in the instructions.

Coffee dispensing slows to

a trickle or stops completely.

Coffee is ground too finely.
Pre-ground coffee is too
fine.

Adjust the grinding unit to a
coarser setting. Use coarser
pre-ground coffee.

Build-up of limescale in the
appliance.

Descale the appliance as
described in the instructions.

Coffee has no “crema”.

Unsuitable type of coffee.

Use a type of coffee with a
higher proportion of robusta
beans.

The beans are no longer
fresh.

Use fresh beans.

The grinding setting is not
suitable for the beans.

Adjust grinding setting to
fine.

Coffee is too “acidic”.

The grinding setting is too
coarse or the pre-ground
coffee is too coarse.

Adjust the grinding unit to a
finer setting or use finer pre-
ground coffee.

Unsuitable type of coffee.

Use a darker roast.

If you are unable to solve the problem, please call the hotline.
You will find the telephone numbers at the back of these instructions.
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Problem

Cause

Solution

Coffee is too “bitter”.

The grinding setting is too
fine or the pre-ground cof-
fee is too fine.

Adjust the grinding unit to
a coarser setting or use
coarser pre-ground coffee.

Unsuitable type of coffee.

Change type of coffee used.

Display shows
ERROR
CALL HOTLINE

The appliance has a fault.

Please call the hotline.

The water filter does not
stay in position in the water
tank (17).

The water filter is not
mounted correctly.

Firmly press the water filter
straight down into the tank
connection.

Display shows
CHECK
WATER TANK

Water tank has been
incorrectly inserted or the
new water filter has not
been rinsed according to
instructions.

Insert the water tank correctly
or rinse the water filter accor-
ding to instructions and then
switch on.

Carbonated water in the
water tank.

Fill the water tank with fresh
tap water.

The coffee grounds are not
compact and are too wet.

The grinding setting is too
fine or too coarse, or not
enough ground coffee has
been used.

Adjust the grinding unit to
a coarser or finer setting,
or use 2 level measuring

spoons of ground coffee.

Display shows
CLEAN BREWING UNIT

Brewing unit (5) is soiled.

Clean brewing unit (5).

Too much pre-ground
coffee in the brewing
unit (5).

Clean brewing unit (5)
(pour in no more than 2
level measuring spoons of
ground coffee).

The brewing unit’s
mechanism is stiff.

Remove and clean the
brewing unit, see “Mainte-
nance and daily cleaning”.

Coffee or milk froth quality
varies considerably.

Build-up of limescale in the
appliance.

Descale the appliance as
described in the instructions.

Water dripped onto the in-
ner floor of the appliance
when the drip tray (8) was
removed.

Drip tray (8) removed too
early.

Wait a few seconds after
the last drink was dispensed
before removing the drip
tray (8).

If you are unable to solve the problem, please call the hotline.
You will find the telephone numbers at the back of these instructions.
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Problem Cause Solution

Display shows Brewing unit (5) is missing  Switch off the appliance with

INSERT BREWING UNIT or was not recognised. the brewing unit (5) in place,
wait three seconds and
switch on the appliance.

Restore the unit to its You changed some settings Turn off the unit with

original factory settings and want to discard them. the power on/off switch

(“Reset”). 0O/1(9). Press and hold

the @ off /i (13) and the
% 1/ (12) button and turn
the appliance on with the
power on/off switch O/I (9).
Confirm by pressing the
start button start (10). The
factory settings are now
activated.

If you are unable to solve the problem, please call the hotline.
You will find the telephone numbers at the back of these instructions.

Technical data

Power connection (voltage — frequency)

220-240 V - 50/60 Hz

Heater wattage 1600 W

Maximum static pump pressure 15 bar

Maximum water tank capacity (without filter) 1.7 liters

Maximum capacity of the coffee bean container 300 grams

Length of power cable 100 cm

Dimensions (H x W x D) 385 x 280 x 479 mm
Weight, empty 9.3 kg

Type of grinding unit Ceramic
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Kundendienst-Zentren * Central-Service-Depots * Service Aprés-Vente * Servizio Assistenza °
Centrale Servicestation * Asistencia técnica * Servicevaerkter * Apparatservice * Huolto

DE Deutschland, Germany
BSH Hausgeréate Service GmbH
Zentralwerkstatt fiir

kleine Hausgerate
Trautskirchener Strasse 6-8
90431 Nirnberg

Online Auftragsstatus, Pickup
Service fir Kaffeevollautomaten
und viele weitere Infos unter:
www.bosch-home.com
Reparaturservice, Ersatzteile &
Zubehor, Produkt-Informationen:
Tel.:0911 70 440 040

mailto:cp-servicecenter@bshg.com

Wir sind an 365 Tagen rund um die Uhr
erreichbar.

AE United Arab Emirates,
Sasial) Ay galf < layd

BSH Home Appliances FZE

Round About 13,

Plot Nr MO-0532A

Jebel Ali Free Zone — Dubai

Tel.:04 881 4401

mailto:service-uae@bshg.com

www.bosch-home.com/ae

AL Republika e Shqiperise,
Albania

AERTECH SH.P.K.

Rruga Qemal Stafa

Pallati i ri perball Prokuroris se

Pergjithshme

Hyrja C Kati 10

Tirana

Tel.:066 206 47 94

mailto:g.volina@aertech.al

AT Osterreich, Austria
BSH Hausgerate
Gesellschaft mbH
Werkskundendienst

fur Hausgerate
Quellenstrasse 2

1100 Wien

Tel.: 0810 550 511*

Fax: 01 605 75 51 212
mailto:vie-stoerungsannahme@
bshg.com

Hotline fiir Espresso-Gerate:
Tel.: 0810 700 400*
www.bosch-home.at

*innerhalb Osterreichs zum Regionaltarif

08/14

AU Australia

BSH Home Appliances Pty. Ltd.
7-9 Arco Lane

HEATHERTON, Victoria 3202
Tel.: 1300 368 339
mailto:bshau-as@bshg.com
www.bosch-home.com.au

BA Bosna i Hercegovina,
Bosnia-Herzegovina

"HIGH" d.o.o.

Gradacacka 29b

71000 Sarajevo

Info-Line: 061 100 905

Fax: 033 213 513

mailto:delicnanda@hotmail.com

BE Belgique, Belgié, Belgium
BSH Home Appliances S.A.
Avenue du Laerbeek 74
Laarbeeklaan 74

1090 Bruxelles — Brussel

Tel.: 070 222 141

Fax: 024 757 291
mailto:bru-repairs@bshg.com
www.bosch-home.be

BG Bulgaria

BSH Domakinski Uredi
Bulgaria EOOD

115K Tsarigradsko
Chausse Blvd.
European Trade Center
Building, 5th floor

1784 Sofia

Tel.: 02 892 90 47

Fax: 02 878 79 72
mailto:informacia.servis-bg@
bshg.com
www.bosch.home.bg

BH Bahrain, (s ASlea
Khalaifat Company

Manama

Tel.:01 7400 553
mailto:service@khalaifat.com

BY Belarus, Benapycb
00O "BCX BbiTOBasi TexHuka"
Ten.: 495 737 2961
mailto:mok-kdhl@bshg.com

CH Schweiz, Suisse,
Svizzera, Switzerland

BSH Hausgerate AG

Werkskundendienst

fur Hausgerate

Fahrweidstrasse 80

8954 Geroldswil

mailto:ch-info.hausgeraete@

bshg.com

Service Tel.: 0848 840 040
Service Fax: 0848 840 041
mailto:ch-reparatur@bshg.com

Ersatzteile Tel.: 0848 880 080
Ersatzteile Fax: 0848 880 081
mailto:ch-ersatzteil@bshg.com
www.bosch-home.com

CY Cyprus, Kutrpog

BSH Ikiakes Syskeves-Service
39, Arh. Makaariou Il Str.
2407 Egomi/Nikosia (Lefkosia)
Tel.: 7777 8007

Fax: 022 658 128
mailto:bsh.service.cyprus@
cytanet.com.cy

CcZ Ceska Republika,
Czech Republic

BSH domaci spotfebice s.r.o.

Firemni servis domacich

spotiebicu

Pekarska 10b

155 00 Praha 5

Tel.: 0251 095 546

Fax: 0251 095 549

www.bosch-home.com/cz

DK Danmark, Denmark
BSH Hvidevarer A/S
Telegrafvej 4

2750 Ballerup

Tel.: 44 89 89 85

Fax: 44 89 89 86
mailto:BSH-Service.dk@
BSHG.com
www.bosch-home.dk

EE Eesti, Estonia

SIMSON OU
Raua 55
10152 Tallinn

Tel.: 0627 8730
Fax: 0627 8733
mailto:teenindus@simson.ee



ES Espaiia, Spain

En caso de averia puede ponerse
en contacto con nosotros, su
aparato sera trasladado a nuestro
taller especializado de cafeteras.
BSH Electrodomésticos

Espafia S.A.

Servicio Oficial del Fabricante
Parque Empresarial PLAZA,

C/ Manfredonia, 6

50197 Zaragoza

Tel.: 902 245 255

Fax: 976 578 425
mailto:CAU-Bosch@bshg.com
www.bosch-home.es

FI Suomi, Finland

BSH Kodinkoneet Oy
Itéalahdenkatu 18 A, PL 123
00201 Helsinki

Tel.:0207 510 700

Fax: 0207 510 780
mailto:Bosch-Service-FI@bshg.com
www.bosch-home fi
Lankapuhelimesta 8,28 snt/puhelu

+ 7 snt/min (alv 24%)

Matkapuhelimesta 8,28 snt/puhelu

+ 17 snt/min (alv 24%)

FR France

BSH Electroménager S.A.S.

50 rue Ardoin — BP 47

93401 SAINT-OUEN cedex
Service interventions a domicile:
0140101100

Service Consommateurs:
0892 698 010 (0,34 € TTC/mn)
mailto:soa-bosch-conso@
bshg.com

Service Pieces Détachées
et Accessoires:

0 892 698 009 (0,34 € TTC/mn)
www.bosch-home.fr

GB Great Britain

BSH Home Appliances Ltd.
Grand Union House

Old Wolverton Road

Wolverton

Milton Keynes MK12 5PT

To arrange an engineer visit, to
order spare parts and accessories
or for product advice please visit
www.bosch-home.co.uk

or call

Tel.: 0344 892 8979*

*Calls are charged at the basic rate, please
check with your telephone service provider
for exact charges

GR Greece, EAAdg

BSH lkiakes Siskeves A.B.E.
Central Branch Service

17 km E.O. Athinon-Lamias &
Potamou 20

14564 Kifisia

MaveAArvio TnAépwvo: 181 82
(AaTIKA XpEéwon)
www.bosch-home.gr
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HK Hong Kong, &#

BSH Home Appliances Limited
Unit 1 & 2, 3rd Floor

North Block, Skyway House

3 Sham Mong Road

Tai Kok Tsui, Kowloon

Hong Kong

Tel.: 2565 6151

Fax: 2565 6681
mailto:bosch.hk.service@bshg.com
www.bosch-home.cn

HR Hrvatska, Croatia

BSH ku¢ni uredaiji d.o.o.
Kneza Branimira 22

10000 Zagreb

Tel:.01 640 36 09

Fax:01 640 36 03
mailto:informacije.servis-hr@
bshg.com
www.bosch-home.com/hr

HU Magyarorszag, Hungary
BSH Haztartasi Késziilék
Kereskedelmi Kift.

Haztartasi gépek markaszervize
Kiralyhago tér 8-9.

1126 Budapest

Hibabejelentés

Tel.: +361 489 5461

Fax: +361 201 8786
mailto:hibabejelentes@bsh.hu

Alkatrészrendelés

Tel.: +361 489 5463

Fax: +361 201 8786
mailto:alkatreszrendeles@bsh.hu
www.bosch-home.com/hu

IE Republic of Ireland
BSH Home Appliances Ltd.
Unit F4, Ballymount Drive
Ballymount Industrial Estate
Walkinstown

Dublin 12

Service Requests, Spares and
Accessories

Tel.: 01450 2655*

Fax: 01450 2520
www.bosch-home.cu.uk
*0.03 € per minute at peak.

Off peak 0.0088 € per minute.

IL Israel, >xw»

C/S/B Home Appliance Ltd.
Uliel Building

2, Hamelacha St.

Industrial Park North

71293 Lod

Tel.: 08 9777 222

Fax: 08 9777 245
mailto:csb-serv@zahav.net.il
www.bosch-home.co.il

IN India, Bharat, H[{d
BSH Customer Service
Front Office

Shop No.4, Everest Grande,
Opp. Shanti Nagar Bus Stop,
Mahakali Caves Road,
Andheri East

Mumbai 400 093

IS Iceland

Smith & Norland hf.
Noatuni 4

105 Reykjavik
Tel.:0520 3000
Fax:0520 3011
WWW.Sminor.is

IT Italia, Italy

BSH Elettrodomestici S.p.A.
Via. M. Nizzoli 1

20147 Milano (MI)

Numero verde 800 829 120
mailto:info@
bosch-elettrodomestici.it
www.bosch-home.com/it

KZ Kazakhstan, KasakcTtaH
IP Turebekov Yerzhan
Nurmanovich

Jangeldina str. 15

Shimkent 160018

Tel.:0252 31 00 06
mailto:evrika_kz@mail.ru

LB Lebanon, ¢k

Teheni, Hana & Co.

Boulevard Dora 4043 Beyrouth
P.O. Box 90449

Jdeideh 1202 2040

Tel.: 01 255 211
mailto:Info@Teheni-Hana.com

LT Lietuva, Lithuania
Senuku prekybos centras UAB
Jonavos g. 62

44192 Kaunas

Tel.: 0372 12146

Fax: 0372 12165
www.senukai.lt

LU Luxembourg

BSH électroménagers S.A.
13-15, ZI Breedeweues

1259 Senningerberg

Tel.: 26349 300

Fax: 26349 315

mailto:
lux-service.electromenager@
bshg.com
www.bosch-home.com/Iu

LV Latvija, Latvia
General Serviss Limited
Bullu street 70c

1067 Riga

Tel.: 07 42 41 37
mailto:bt@olimpeks.lv

MD Moldova

S.R.L. "Rialto-Studio”

yn. Lycesa 98

2012 KuwuHes
Ten./cpakc: 022 23 81 80
mailto:bosch-md@mail.ru

ME Crna Gora, Montenegro
Elektronika komerc

Ul. Slobode 17

84000 Bijelo Polje

Tel./Fax: 050 432 575

Mobil: 069 324 812
mailto:ekobosch.servis@
t-com.me



MK Macedonia, MakepoHuja
GORENEC

Jane Sandanski 69 lok. 3
1000 Skopje

Tel.: 02 2454 600

Mobil: 070 697 463
mailto:gorenec@yahoo.com

MT Malta

Oxford House Ltd.
Notabile Road

Mriehel BKR 14

Tel.: 021 442 334

Fax: 021 488 656
www.oxfordhouse.com.mt

MV Raajjeyge Jumhooriyyaa,
Maledives

Lintel Investments

Ma. Maadheli, Majeedhee Magu

Malé

Tel.: 0331 0742

mailto:mohamed.zuhuree @

lintel.com.mv

NL Nederlande, Netherlands
BSH Huishoudapparaten B.V.
Taurusavenue 36

2132 LS Hoofddorp
Storingsmelding:

Tel.:088 424 4010

Fax: 088 424 4845
mailto:bosch-contactcenter@
bshg.com

Onderdelenverkoop:
Tel.:088 424 4010

Fax: 088 424 4801
mailto:bosch-onderdelen@
bshg.com
www.bosch-home.nl

NO Norge, Norway

BSH Husholdningsapparater A/S
Grensesvingen 9

0661 Oslo

Tel.:22 66 06 00

Fax:22 66 05 50
mailto:Bosch-Service-NO@
bshg.com

www.bosch-home.no

NZ New Zealand

BSH Home Appliances Ltd.
Unit F2, 4 Orbit Drive
Mairangi Bay

Auckland 0632

Tel.: 09 477 0492

Fax: 09 477 2647
mailto:bshnz-cs@bshg.com
www.bosch-home.co.nz

PL Polska, Poland

BSH Sprzet Gospodarstwa
Domowego Sp. z 0.0.

Al. Jerozolimskie 183
02-222 Warszawa

Tel.: 801 191 534

Fax: 022 572 7709
mailto:Serwis.Fabryczny@
bshg.com
www.bosch-home.pl
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PT Portugal

BSHP Electrodomésticos, Lda.
Rua Alto do Montijo, n°® 15
2790-012 Carnaxide

Tel.: 214 250 730

Fax: 214 250 701
mailto:bosch.electrodomesticos.pt@
bshg.com

www.bosch-home.pt

RO Romania, Romania
BSH Electrocasnice srl.
Sos. Bucuresti-Ploiesti,
nr. 19-21, sect.1

13682 Bucuresti

Tel.: 021 203 9748

Fax: 021 203 9733
mailto:service.romania@
bshg.com
www.bosch-home.ro

RU Russia, Poccusa

00O "BCX BbiToBas TexHuka"
CepBuC OT NponsBoauTENs
Manas Kanyxckas 19/1
119071 Mocksa

Ten.: 495 737 2961
mailto:mok-kdhl@bshg.com
www.bosch-home.com

SA Saudi Arabia,

A0 grd) Ay ) ASlaal)
BSH Home Appliances
Saudi Arabia L.L.C.
Bin Hamran Commercial Centr.
6th Floor 603B
Jeddah 21481
Tel.: 800 124 1247
mailto:service.ksa@bshg.com
www.bosch-home.com/sa

SE Sverige, Sweden

BSH Hushallsapparater AB
Landsvagen 32

169 29 Solna

Tel.: 0771 11 22 77 Iocal rate
mailto:Bosch-Service-SE@bshg.com
www.bosch-home.se

SG Singapore, $TiNi
BSH Home Appliances Pte. Ltd.
TECHPLACE | and

Mo Kio Avenue 10

Block 4012 #01-01
569628 Singapore

Tel.: 6751 5000

Fax: 6751 5005
mailto:bshsgp.service@
bshg.com
www.bosch-home.com.sg

S| Slovenija, Slovenia

BSH Hisni aparati d.o.o.
Litostrojska 48

1000 Ljubljana

Tel.: 01 583 07 01

Fax: 01 583 08 89
mailto:informacije.servis@bshg.com
www.bosch-home.com/si

SK Slovensko, Slovakia
BSH domaci spotfebice s.r.o.
Organizac¢na zlozka Bratislava
Galvaniho 17/C

821 04 Bratislava

Tel.: 02 44 45 20 41
mailto:opravy@bshg.com
www.bosch-home.com/sk

TR Tiirkiye, Turkey

BSH Ev Aletleri Sanayi

ve Ticaret A. S.

Fatih Sultan Mehmet Mahallesi
Balkan Caddesi No: 51

34771 Umraniye, Istanbul

Tel.: 0 216 444 6333*

Fax: 0 216 528 9188
mailto:careline.turkey@bshg.com
www.bosch-home.com/tr

*Cagri merkezini sabit hatlardan
aramanin bedeli sehir igi Uicretlendirme,
Cep telefonlarindan ise kullanilan tarifeye
gore degiskenlik gostermektedir

TW Taiwan, 83

Achelis Taiwan Co. Ltd.

4th floor, No. 112, Sec 1
Chung Hsiao E Road

Taipei ROC 100

Tel.: 02 2321 6222
mailto:Bosch@achelis.com.tw

UA Ukraine, Ykpaina

TOB "BCX lNo6yToBa TexHika"
Ten.: 044 4902095
mailto:bsh-service.ua@bshg.com
www.bosch-home.com.ua

XK Kosovo

NTP GAMA

Rruga Mag Prishtine-Ferizaj
70000 Ferizaj

Tel.: 0290 321 434
mailto:a_service@
gama-electronics.com

XS Srbija, Serbia

BSH Ku¢ni aparati d.o.o.
Milutina Milankovi¢a 112
11070 Novi Beograd

Tel.: 011 205 23 97

Fax: 011 205 23 89
mailto:informacije.servis-sr@
bshg.com
www.bosch-home.rs

ZA South Africa

BSH Home Appliances (Pty) Ltd.
15th Road Randjespark

Private Bag X36, Randjespark
1685 Midrand — Johannesburg
Tel.: 086 002 6724

Fax: 086 617 1780
mailto:applianceserviceza@
bshg.com
www.bosch-home.com/za






Beratung bei Storungen ¢ Advice on troubleshooting * Conseils sur les problémes °
Consejos sobre problemas de * Consulenza su problemi

Service-Hotlines

www.bosch-home.com

AE 04 803 0500 ME 050432575
AL 066 206 47 94 MK 02 2454 600
AT 0810 700 400 NL 088 424 4010
AU 1300 368 339 NO 2266 06 00
BA 033213513 PL 801191534
BE 070222 141 PT 214250730
BG 029315062 RO 0212039748
CH 0434554095 RU 8800 200 29 61
CN 400 885 5888 SE 077111 22 77 (ocal rate)
Call rates depend on the network used SK 02 444 520 41
CZ 0251095 546 SL 012007017
DE 091170 440 040 TR 444 6333
DK 44 89 89 85 Cagri merkezini sabit hatlardan aramanin bedeli sehir igi
EE 0627 8730 2:gei;I:::Iiirkrr;eés(t):r;:nzl(izrivarlndan ise kullanilan tarifeye gore
ES 902 24 52 55 US 800 944 2904
FI 020 7510 700 XK 044 172 309
Vikapunelmest 6,20 sntuhela + 17 Snimi (i 2456 XS 0112139552

FR 0140 10 1100
GB 0344 892 8979

Calls charged at local or mobile rate

GR 18182 (aoTIKA XpEwaon)
HR 013028 226
HU 00361 489 5461

IE 01450 2655
0.03 € per minute at peak. Off peak 0.0088 € per minute.

IL 089777 222

IS 0520 3000

IT 800 829 120 (Line Verde)
LI 052741788

LT 052741788

LU 26 349 300

LV 067 425 232
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Beratung und Reparaturauftrag bei Stérungen
0911 70 440 040
0810 550 511

D
A
CH 0848840 040

Die Kontaktdaten aller Lander finden Sie im beiliegenden Kundendienst-Verzeichnis.

Robert Bosch Hausgeriate GmbH
Carl-Wery-StraBBe 34

81739 Miinchen, GERMANY
www.bosch-home.com

8001008081

941117



